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บทที่ 4 
 

ผลกำรวิจัย 
    
ตอนที ่1  
 4.1 วิถีชีวิต และความเป็นมาของกลุ่มชาติพันธุ์ชองในพื้นที่ต าบลตะเคียนทอง อ าเภอเขาคชิฌกูฏ 
จังหวัดจันทบุรี 

คนไทยเชื้อสายชองเป็นชนกลุ่มน้อยสมัยดั้งเดิมของจังหวัดจันทบุรีซึ่งมีสภาพชีวิตความ
เป็นอยู่มีภาษาวัฒนธรรมและขนบธรรมเนียมประเพณีเป็นเอกลักษณ์ของตนเอง ชาวชองส่วนใหญ่
อาศัยอยู่ในเขตกิ่งอ าเภอเขาคิชฌกูฏ และอ าเภอมะขาม โดยเฉพาะในต าบลตะเคียนทอง ชองเป็นชน
ชาติดั้งเดิมของจันทบุรีเป็นพวกที่อาศัยอยู่ในภาคตะวันออกของประเทศไทยบริเวณ จังหวัดระยอง 
จันทบุรีและจังหวัดตราด (อรวรรณ  ใจกล้า. หน้า 2540) จากสภาพความเป็นอยู่อาชีพ สังคมและ
วัฒนธรรมดั้งเดิมมีลักษณะเป็นชาวป่า ชองจึงถูกจัดให้อยู่ในกลุ่มชาติพันธุ์ออสโตรเอเซียติค (Austro-
Asiatic) ส่วนนักชาติ พันธุ์วิทยาบางท่านได้จัดว่า ชองมีเลือดผสมของพวกเวดดิดและนิ กริโต   
(Weddid -Negrito) (ชิน  อยู่ดี  และ สุด แสงวิเชียร . 2517 หน้า 8) และจากการส ารวจของ
โครงการวิจัยภาษาและวัฒนธรรมพ้ืนบ้านภาคตะวันออกเมื่อปี พ.ศ.  2522 พบว่าชาวชองนั้นมีเลือด
ผสมของพวกเมลานีเซียน (Melanesian) ด้วย (บุญเดิม  พันรอบและ ภารดีมหาขันธ์. 2522 หน้า 
93)   

นอกจากนี้อิริค ไซเดนฟาเดน (Erik  Seidenfaden) ได้ค้นคว้าเกี่ยวกับชนชาติต่างๆที่อาศัย
อยู่ในประเทศไทย และได้เสนอรายงานไว้ในวารสารสยามสมาคมว่า (Erik  Seidenfaden.  
1935  หน้า 16  ;  อ้างอิงมาจากสุเรขา   สุพรรณไพบูลย์. 2530  หน้า 17) 

 
ได้กล่าวถึงกลุ่มชนที่อาศัยอยู่ในประเทศไทยนั้นแบ่งโดยอาศัยเผ่าพันธุ์ออกได้เป็นกลุ่มใหญ่ๆ 

ได้  3 กลุ่ม กลุ่มแรกคือ  กลุ่มชนเผ่านิกรอยด์  (Negroids) ได้แก่  พวกเซมัง (Semang) ปิกมี่ 
(Picmies) ชนกลุ่มนี้อาศัยอยู่ทางตอนใต้ของประเทศไทยบริเวณที่มีเขตติดต่อกับมาลายู กลุ่มต่อมา
คือ  กลุ่มชนเผ่าออสโตรเอเซียติค (Austro-Asiatics) ชนกลุ่มนี้จัดอยู่ในชนเชื้อชาติมอญ - เขมร ได้แก่ 
ชาวชอง ละว้า และ อื่นๆ และกลุ่มสุดท้ายคือ กลุ่มชนเผ่ามองโกลอยด์ (Mongoliods) ได้แก่ ชาวไทย 
ชาวจีนในประเทศไทย ตลอดจนชาวเขาบางกลุ่มที่อาศัยอยู่ในภาคเหนือและภาคตะวันออกของ
ประเทศไทย โดยส่วนใหญ่จะเป็นชาวจีนและชาวธิเบต   ในอดีตชาวชองคงอาศัยอยู่ในตัวเมืองจันทบุรี 
เมื่อความเจริญค่อยๆ เกิดขึ้นในตัวเมืองจึงเป็นสาเหตุหนึ่งที่ท าให้ชาวชองอพยพไปอยู่ตามชนบทใน
บริเวณที่ห่างไกลจากตัวเมือง ได้แก่  บ้านวังแซ้ม บ้านปึก อ าเภอมะขาม  บ้านกระทิง บ้าน
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ตะเคียนทอง บ้านคลองพลู บ้านคลองน้ าเป็น กิ่งอ าเภอเขาคิชฌกูฏ คนชองจะมีขนบธรรมเนียม
ประเพณีภาษาพูดเป็นอัตลักษณ์ของตนเอง 

อาชีพของคนชองในสมัยโบราณคือ กาใรหาของป่ามาขายในเมืองเช่น ไม้กันเกรา ไม้มะค่า 
ไม้แดง ไม้หอม เครื่องเทศ หวาย หนังสัตว์ เขาสัตว์ นอกจากนี้ยังมีการท านาเป็นการท าเพ่ือบริโภคพอ
กินเท่านั้นซึ่งในการท านานั้นจะใช้วิธีการทีเ่รียกว่า “เอาแรงกัน” หมายถึง ช่วยกันเช่นการท านา เริ่ม
ตั้งแต่คราดนา เกี่ยวข้าว นวดข้าว เอาข้าวขึ้นยุ้ง หรือแม้แต่การสร้างบ้านก็ใช้วิธีการเอาแรงช่วยกัน
สร้างโดยมีเงื่อนไขคือ การเลี้ยงสุรา การเลี้ยงอาหาร เป็นต้น 

ไม่มีเอกสารหลักฐานใดๆที่กล่าวว่าชองมาจากไหนเป็นมนุษย์ดั้งเดิมในถิ่นนี้หรืออย่างไรแต่
ทราบจากหลักฐานในหนังสือเรื่อง “แคมโบช” ซึ่งเขียนโดยนักประวัติศาสตร์ชาติฝรั่งเศสชื่อ ม.อิติ
เมอร์ เขียนไว้ในปี พ.ศ. 2444 ว่ามีบาทหลวงองค์หนึ่งพบศิลาจารึกภาษาสันสกฤตที่ต าบลเขาสระ
บาปในศิลาจารึกมีข้อความว่าเมื่อ 1,000 ปีล่วงมาแล้วมีเมืองหนึ่งชื่อว่า “ควนคราบุรี” เป็นเมืองทีมี่
อาณาเขตกว้างขวางมากตั้งอยู่บริเวณเชิงเขาสระบาป (องค์การบริหารส่วนจังหวัดจันทบุรี. 2536 
หน้า 4)  ท าให้เรารู้ว่า “ชอง” ได้อยู่ในเมืองจันทบุรีมาก่อนไทย 

มีหมู่บ้านหนึ่งในต าบลท่าช้างมีชื่อว่า “บ้านขอม” แสดงให้เห็นว่าพลเมืองของเมืองจันทบูรใน
สมัยโบราณอาจมีขอมบ้างเป็นส่วนน้อยแต่พลเมืองส่วนมากเป็นชาวชอง ดังมีชื่อต าบลบ้านเป็นภาษา
ชองอยู่ทั่วไป เช่น ต าบลแก่งหางแมว ซึ่งปัจจุบันเป็นอ าเภอแก่งหางแมว “แมว” มาจาก “เม่ว” ใน
ภาษาชองแปลว่า ปลาในภาษาไทย แก่งหางแมวคือแก่งหางปลา ต าบลหนองโพรงซึ่งอยู่ในอ าเภอท่า
ใหม่ โพรงมาจากค าว่า “โปร้ง” ในภาษาชองแปลว่า “ขาว” หนองโพรงหรือหนองน้ าขาว ต าบลหนอง
ชิ่ม ในอ าเภอแหลมสิงห์ “ชิ่ม” ในภาษาชองแปลว่า “นก”  ในภาษาไทย หนองชิ่ม หมายถึง หนองนก 
บ้านเสในต าบลบางกระจะมาจากภาษาชอง แปลว่า “หวาย”  บ้านเสก็คือ บ้านหวาย เหล่านี้เป็นต้น 
จากบทกลอนในนิราศเมืองแกลงของสุนทรภู่ซึ่งแต่งเมื่อปี  พ.ศ.  2350 ตอนหนึ่งความว่า 

“ครั้นแล้วลาฝ่าเท้าบิตุรงค ์            ไปบ้านพงค้อตั้งริมฝั่งคลอง 
 ดูหนุ่มสาวชาวบ้านร าคาญจิต         ไม่น่าคิดเข้าในกลอนอักษรสนอง 
 ล้วนวงศ์วานว่านเครอืเป็นเชื้อชอง    ไม่เหมือนน้องนึกน่าน้ าตากระเด็น” 

(กรมศิลปากร.   2520  หน้า 107) จากบทกลอนข้างต้นแสดงหลักฐานชี้ชัดว่าในสมัยสุนทรภู่มีชาว
ชองอาศัยอยู่ที่จังหวัดระยอง จันทบุรีและจังหวัดตราด 

ในปี  พ.ศ. 2419 ได้ปรากฏหลักฐานที่แสดงว่าชองอาศัยอยู่ในแถบนี้มาก่อนอีกหลักฐาน 
หนึ่งคือ เมื่อพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเสด็จประพาสเมืองจันทบุรีก็ได้พบและกล่าวถึง
พวกชองไว้ในพระราชนิพนธ์ระยะทางเสด็จประพาสจันทบุรีว่า (ชิน  อยู่ดี.   2524 หน้า 13) 

…เร่ว กระวานนั้นมีแถบป่าสีเซ็นต่อเขตแดนกับเมืองพระตะบองมีชนชาติหนึ่งเรียกว่า “ชอง” 
อยู่แถบป่าสีเซ็นพูดภาษาหนึ่งต่างหากคล้ายๆ กับภาษาเขมร ชอบลูกปัดและของทองเหลืองเหมือน
อย่างกระเหรี่ยงเมืองกาญจนบุรี เป็นกองส่วย เร่ว ส่วยกระวานขึ้นเมืองจันทบุรี กับไทยบ้างกับญวน
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บ้างไปเที่ยวเก็บตามเขาและเนินที่ติดต่อเขตแดนและป่าอ่ืนๆ อีกก็มีคือ ป่าน้ าเขียว ป่าตะเคียนทอง
และป่าไพรขาว  แต่เร่ว กระวานนี้ พวกส่วยไปเก็บมาส่งจนครบจ านวนแล้วจึงได้ซ้ือขายมีน้อยมาก. 

ต่อมาในปี พ.ศ. 2513 ได้มีผู้เขียนจดหมายถาม ม.ร.ว.คึกฤทธิ์ ปราโมช ในหนังสือพิมพ์
สยามรัฐรายวันฉบับประจ าวันที่ 27 พฤศจิกายน 2513 ถามว่า สยามรัฐรายวัน (2513  หน้า 3  ;  
อ้างอิงมาจาก  สุวิชัย   โกศัยยะวัฒน์.   2543  หนา้  57) 

“เข้าป่าจันทบุรีได้ไปนอนบ้านชองที่จันเขลมเกือบสุดแดนผู้ชายล่ าสัน บึกบึน ผิวคล้ าและ
ค่อนข้างเตี้ย นิยมกัญชา มีเขียง ตะเกียงกล้องแถบทุกบ้าน ผู้หญิงผิวขาวกว่าหน่อยอาชีพท าไร่และล่า
สัตว์ที่ท านามีน้อย เวลาพูดกันเองเป็นภาษาชองไม่เหมือนโซ่ง ไม่เหมือนกระเหรี่ยง แต่เวลาพูดไทยชัด
แจ๋ว อัธยาศัยดี งานศพต าข้าว ก็ช่วยกันไม่ว่าจะฝ่าป่าไปไกลใกล้เรียนขอความรู้ว่า ชองเป็นไทยเผ่า
ไหน ส่วนไหน ถอยร่นมาพร้อมกันหรือแต่เมื่อใด…”  และ ม.ร.ว.คึกฤทธิ์ ปราโมชได้ตอบว่า “คนเผ่า
ชองนั้นผมเข้าใจว่าจะเป็นคนอีกเผ่าหนี่งเป็นต่างหากจากเผ่าไทยแต่เดี๋ยวนี้เข้ามาร่วมอยู่กับชนชาติ
ไทย พูดภาษาไทยชนเผ่าชองนั้นเป็นชนพื้นเมืองที่อยู่ในประเทศไทยมาก่อนคนไทยจะอพยพมาถึงและ
คงได้อยู่ทางชายฝั่งตะวันออกของประเทศไทยในปัจจุบันจ านวนมากเพราะน่ าสังเกตว่าชื่อเมือง
ตลอดจนหมู่บ้านแถวนั้นไม่ใช้ภาษาไทยคงที่เป็นชื่อที่พวกชองได้ตั้งไว้ก่อน เช่น ตราด  ระยอง ซึ่งดู
เหมือนว่าจะแปลว่า  กะปิ” 

นอกจากนี้คาร์ล อี เวบเบอร์ Karl E.Webber,  1976  หน้า  24  ;  อ้างอิงมาจากสุวิชัย   
โกศัยยะวัฒน์. 2543  หน้า  59)  ได้สรุปว่า “ ชองเป็นชนกลุ่มหนึ่งที่แยกตัวมาจากชาวป่า ออกมาตั้ง
ถิ่นฐานเป็นหลักแหล่งของตนเอง โดยมีเมืองหลวงอยู่ใกล้ๆ กับวัดทองทั่วและต่อมาได้ย้ายถิ่นฐานเข้า
ไปอยู่ป่าอีกครั้งหนึ่งในสมัยกรุงศรีอยุธยาตอนปลาย ชาวชองจะมีภาษาพูดเป็นของตนเองและไม่มี
ภาษาเขียน ดังนั้นจึงไม่มีการจดบันทึกทางประวัติศาสตร์ จังหวัดจันทบุรีเป็นจังหวัดที่ชาวชองอาศัย
อยู่มากกว่าที่อ่ืนโดยเฉพาะมีมากในอ าเภอมะขาม และอ าเภอโป่งน้ าร้อน…” 

สุเรขา  สุพรรณไพบูลย์  (2525  หน้า  5)  นับได้ว่าเป็นนักวิจัยหญิงคนแรกของประเทศไทย
ที่ได้กรุยทางในการท างานวิจัยเรื่อง “การศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ในประเทศไทย (ชอง)” ได้กล่าวไว้ใน
งานวิจัยทางภาษาชองว่า “คนชองเป็นคนอีกเผ่าหนึ่งต่างหากจากคนไทย แต่เผ่าพันธุ์ดั้งเดิมนั้นจะเป็น
เผ่าใดยังสรุปแน่นอนไม่ได้แต่นักมานุษยวิทยาหลายท่านมีความเห็นพ้องต้องกันว่า น่าจะเป็นชาวป่าที่
อาศัยอยู่แถบภาคตะวันออกของไทยซึ่งได้อาศัยอยู่ในดินแดนแถบนี้มาก่อนที่คนไทยจะอพยพลงมา 
และชาวชองมีภาษาพูดอยู่ในตระกูลมอญ- เขมร กลุ่มย่อยเพียริค (Pearic)…” 

เอกสารที่เก่าแก่ท่ีสุดซึ่งพอจะสันนิษฐานได้ว่าเป็นร่องรอยทางประวัติศาสตร์ของชาติพันธุ์
ชองคือ บันทึกของนักการทูตชาวจีนชื่อ โจวต้ากวนที่มาเยือนราชอาณาจักรเขมรในช่วงคริสต์ศตวรรษ
ที่ 14  Chou (1987)  ;  อ้างอิงมาจากอิสระ  ชูศรี.  ม.ป.ป.  หน้า  2)  ในหัวข้อที่ว่าด้วย “ทาส” ได้
กล่าวถึงชนพื้นเมืองที่เรียกว่า  Chuang  หรือ “จวง” ซ่ีงต้ังถ่ินฐานอยู่ตามป่าเขาและถูกจับมาขาย
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เพ่ือใช้สอยเป็นทาสในเรือนของชาวเขมร  แต่ถึงกระนั้นก็ไม่อาจหาหลักฐานจากเอกสารอ่ืนใดได้ว่า
จวงคอื บรรพบุรุษของชองที่พบในจังหวัดจันทบุรีปัจจุบัน 

แม้จะไม่มีหลักฐานยืนยันโดยตรงแต่ข้อความอ่ืนในเอกสารของโจวต้ากวนท าให้เราอนุมานได้
ว่าพวกชองน่าจะมีส่วนเกี่ยวข้องกับชาวพ้ืนเมืองโบราณชองเขมรอย่างแน่นอนกล่าวคือในหัวข้อ “ชน
พ้ืนเมือง” โจวได้ระบุว่าชนชาวป่าของกัมพูชาไม่ได้พูดภาษาเขมร พวกเขาไม่มีบ้านแต่จะเที่ยวเร่ร่อน
ไปตามป่าเขา ล่าสัตว์และแบง่ปันสัตว์ที่ล่ามาได้ในกลุ่มของตนเอง ที่น่าสนใจอีกประการหนึ่งก็คือ การ
กล่าวถึงชนพ้ืนเมืองบางกลุ่มที่เพาะปลูกกระวานและต้นฝ้าย ซึ่งสอดคล้องกับค าบอกเล่าของชาวชอง
จันทบุรีว่ากระวานเป็นเครื่องเทศที่สัมพันธ์กับวิถีชีวิตของชาวชองอย่างยิ่งเพราะการเพาะปลูก  และ
เกบ็ลูกกระวานขายเป็นอาชีพที่มีมานาน  ก่อนที่จะหันมาปลูกผลไม้บนพ้ืนราบส่วนตามค าบอกเล่า 
ต่อๆ กันมาของชาวชองเองสรุปความได้เป็น 2  กลุ่มดังนี้ กลุ่มแรกกล่าวว่าชองเป็นชนเผ่าดั้งเดิมที่
เร่ร่อนอยู่ในป่า การอพยพจะอพยพกันโดยมีหัวหน้าปกครอง ประกอบอาชีพการล่าสัตว์ หาของป่าใน
ระยะแรกต่อมาชุมชนเปลี่ยนแปลงไปชองก็เปลี่ยนแบบแผนการด าเนินชีวิตมานตั้งหลักแหล่งกระจัด
กระจายทั่วไปในภาคตะวันออกของประเทศไทยในปัจจุบัน ชองด าเนินชีวิตอยู่ด้วยการหาของป่า ล่า
สัตว์  ตัดหวาย ท าน้ ามันยาง หาน้ าผึ้งอาชีพอ่ืนๆ มักจะท าไร่ท านา การประมงและอ่ืนๆ การท างาน
ท ากันภายในครอบครัว ชาวชองปลูกข้าวเรียกว่าข้าวไร่ เมื่อเวลาว่างจะจับสัตว์น้ า เช่น ปลา ปู หอย 
และพากันดื่มเหล้าเป็นกลุ่มชาวชองจะปลูกบ้านเรือนกันอยู่ง่ายๆ มีระดับเทคโนโลยีต่ า เช่น การใช้
โครงไม้ไผ่ท าเป็นบ้าน ใช้เถาวัลย์แทนตะปู มุงหลังคาและตัวบ้านด้วยใบไม้ เช่น ไม้ระก า หญ้าคา 
อาหารการกินกินข้าวซ้อมมือ ไม่มีการต าข้าวสารไว้กินนานๆ ต าเท่าใดก็จะกินจนหมด กินอาหารแล้ว
จะไม่ล้างชามเพราะจะท าให้เสียรสพวกชองจะมีความรู้สึกกลัวคนไทยเพราะชองมีความรู้สึกว่าตนเอง
เป็นคนป่า มีวัฒนธรรมที่ด้อยกว่าคนไทย กลัวคนไทยจะมาไล่ที่ ไม่ให้อยู่   (สุวิทย์  สุนทวนิค . 
สัมภาษณ์  :  2542  ;  อ้างอิงมาจาก  สุวิชัย   โกศัยยะวัฒน์. 2543  หนา้   72) 

กลุ่มต่อมากล่าวว่าคนชองแต่เดิมก็คือ คนไทยนั้นเองสาเหตุที่ต้องไปอาศัยอยู่ตามป่าเขาใช้
ชีวิตอย่างอิสระใช้ชีวิตอย่างสันโดษ ก็เพราะภัยจากสงครามสมัยอยุธยาซึ่งตอนนั้นมีผู้มารุกรานไทย
มากมาย เช่น เขมร พม่า และญวน เป็นต้น  การเข้ามาของผู้รุกรานในแต่ละครั้งจะท าทารุณกับคน
ไทยที่ไม่มีอาวุธ ถ้าต่อสู้ขัดขวางก็จะถูกฆ่าตาย ข้าวปลาอาหารถูกยื้อแย่งเอาไปเป็นเสบียง ผู้คนถูก
เกณฑ์เอาไปเป็นเชลย บ้านเมืองถูกเผาวอดวาย ต่อมาเมื่อผู้คนถูกกวาดต้อนเป็นจ านวนมากเห็นว่าไม่
มีประโยชน์ซ้ ายังต้องเสียข้าวปลาอาหารและเป็นตัวถ่วงท าให้เสียเวลาการเดินทางจึงฆ่าเชลยพวกนี้
เสียคราวละมากๆ ต่อมาอยุธยามีความเจริญรุ่งเรืองมากมีก าลังเข้มแข็งขึ้นพวกพม่า เขมรหรือแม้แต่
ญวนเห็นว่าจะมีอันตรายต่อพวกตนจึงหาทางตัดก าลังโดยส่งก าลังทหารมาฆ่าฟันคนไทยที่อยู่ตาม
ชายแดนหรือพบคนที่พูดภาษาไทยก็จะถูกฆ่าทันที ผู้คนเริ่มเกิดความกลัวและเริ่มหนีเข้าป่าเมื่อมี
จ านวนมากขึ้นก็รวมกันเป็นหมู่เป็นพวกแต่เมื่อทหารต่างชาติมาพบเข้าก็ถูกฆ่าตายอีกจึงมีการก าหนด
ภาษาเสียใหม่ซึ่งก็คือ ภาษาชองในปัจจุบันนั่นเอง ในการก าหนดภาษานี้ได้ใช้ภาษาเขมรบ้าง ภาษา
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ญวนบ้างมาเปลี่ยนแปลงเสียใหม่ให้มีภาษาที่ตะกุกตะกักยากแก่การเข้าใจหรือบางค าก็ก าหนดเอาเอง 
โดยมิได้ลอกเลียนจากภาษาใด เมื่อก าหนดภาษาขึ้นใช้แล้วพวกทหารที่จะมาฆ่าฟันเมื่อพบเข้าก็จะไม่
ฆ่าเนื่องจากไม่ได้พูดภาษาไทยจึงรวมตัวกันเป็นกลุ่มประกอบอาชีพอย่างร่มเย็นไม่ต้องหวาดกลัวภัย
ต่อผู้ที่จะมาข่มเหงรังแกส าหรับภาษานั้นก็ได้ใช้พูดกันมาจนถึงทุกวันนี้แต่ในปัจจุบันเด็กชาวชองรุ่น
ใหม่ๆ จะไม่ค่อยมีใครพูดภาษาชองแล้วเนื่องจากรู้สึกอายและเป็นปมด้อยจะพูดกันก็แต่ชองรุ่นเก่า ๆ 
อายุประมาณ 40-50 ปีขึ้นไป (พระครูธรรมสรคุณ.  สัมภาษณ์  :  2542  ;  อ้างอิงมาจาก  สุวิชัย   
โกศัยยะวัฒน์.  2543  หน้า  74) 

คนชองในปัจจุบันไม่สามารถระบุจ านวนประชากรที่แน่นอนได้นับว่าเป็นปัญหาอยู่พอสมควร
เนื่องจากหลายแหล่งข้อมูลต่างก็อ้างจ านวนที่แตกต่างกัน  เช่น ข้อมูลเมื่อ 30 ปีที่แล้ว Webber  
(1976)  ; อ้างอิงมาจาก  อิสระ  ชูศรี.  ม.ป.ป.  หน้า  2)  ระบุว่ามีประชากรชองในจังหวัดจันทบุรี
กว่า 8,400 คน ในขณะที่ข้อมูลจากหนังสือ Ethnologue  Grimes (1966)  ;  อ้างอิงมาจาก  อิสระ  
ชูศรี.   ม.ป.ป.  หน้า  2)  ซึ่งเป็นแหล่งรวบรวมข้อมูลพ้ืนฐานเกีย่วกับจ านวนผู้พูดภาษาต่างๆ ทั่วโลก
ได้ระบุว่ามีผู้พูดภาษาชองอยู่เพียง 500 คน ส่วนข้อมูลจาก “โครงการแผนที่ภาษาของชาติพันธุ์ต่างๆ 
ในประเทศไทย”ของมหาวิทยาลัยมหิดลระบุว่า ปัจจุบันมีผู้พูดภาษาชองอยู่ราว 4,000 คน (สุวิไล 
และคณะ 2544) ความแตกต่างของจ านวนประชากรชาวชองในแหล่งข้อมูลข้างต้นสันนิษฐานได้ว่ามา
จากภาวะการณ์เปลี่ยนแปลงการใช้ภาษา (Language Shift) ในหมู่ชนที่เคยใช้ภาษาชองเป็นภาษาแม่
ซ่ึงหันมาใช้ภาษาไทยมากขึ้นเรื่อยๆ จึงเป็นการยากที่จะระบุว่าจ านวนประชากรที่พูดภาษาชองมีอยู่
เท่าใดกันแน่แต่หากสอบถามจากคนในพ้ืนที่ก็พอจะทราบว่าหมู่บ้านใดที่เป็นชุมชนดั้งเดิมของคนเชื้อ
สายชอง ในปัจจุบันประชากรของชาวชองอาศัยอยู่หนาแน่นในอ าเภอเขาคิชฌกูฏ (ปัจจุบันได้รับการ
ยกฐานะเป็นอ าเภอที่ 10 ของจังหวัดจันทบุรีในเดือนตุลาคม พ.ศ. 2550) 

โดยเฉพาะต าบลทางตอนเหนือ คือต าบลตะเคียนทอง ต าบลคลองพลู ส่วนต าบลที่อยู่ทาง
ตอนใต้ คือต าบล พลวง และต าบลชากไทย มีประชากรค่อนข้างเบาบาง และต าบลทับไทร ในอ าเภอ
โป่งน้ าร้อนนั้นมีประชากรพูดภาษาชองอยู่น้อยมากแต่เมื่อได้พบปะคนเมืองจันท์ที่มาจากต าบลนั้นก็
มักได้รับค าบอกกล่าวว่ามีเชื้อสายชอง สิ่งที่น่าสนใจก็คือ แม้ปัจจบุันประชากรชองจะกระจุกตัวอยู่ใน
พ้ืนที่จ ากัดแต่กลับปรากฏว่าชื่อหมู่บ้านและสถานที่อ่ืนๆ อีกหลายแห่งในจังหวัดจันทบุรีรวมไปถึง
จังหวัดระยอง มรี่องรอยของภาษาชองอย่างชัดเจน ท าให้ชวนสงสัยว่าในอดีตนั้นชนที่พูดภาษาชอง
น่าจะมีการตั้งถิ่นฐานครอบคลุมพื้นที่กว้างขวางกว่าที่เป็นอยู่ในปัจจุบัน 

ภำษำชอง  ชาวชองนั้นมีภาษาของตนเองโดยเฉพาะต่างจากภาษาไทยภาคกลางและท้องถิ่น
ภาคใดๆเมื่อได้ยินคนชองพูดกันก็จะเข้าใจว่า คนชองพูดภาษาเขมร เพราะมีเสียงรัวๆ ขลุกขลักๆ 
คล้ายภาษาเขมร แต่ที่จริงเขาพูดภาษาชองกัน ถ้าหากทราบค าศัพท์ต่างๆ ในภาษาชองจะเห็นได้ว่า 
ภาษาชองเป็นการน าเอาภาษาไทยกับภาษาเขมรมารวมกันเป็นภาษาชองซึ่งสังเกตได้จากการเรียก
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สิ่งของบางอย่างก็เรียกตรงภาษาไทยและภาษาบางอย่างก็ตรงกับภาษาเขมร (กรรณิการ์ และคณะ.   
2522   :  45)      

อย่างไรก็ตามภาษาชองในปัจจุบันมีผู้ใช้เป็นจ านวนน้อยมากเพราะชาวชองจ าเป็นต้องติดต่อ
กับคนไทยจึงต้องพูดภาษาไทย และน าภาษาไทยเข้ามาใช้ในชีวิตประจ าวัน ภาษาชองก าลังถูก
ภาษาไทยกลืนให้หายไป ซึ่งธีรพันธ์ ล. ทองค า ได้ท าการส ารวจชาวชองที่ยังมีการใช้ภาษาชองสื่อสาร
กันอยู่ ทั้งในบริเวณจังหวัดจันทบุรีและจังหวัดตราด พบว่า ยังมีผู้ใช้ภาษาชองประมาณ 2,000 คน
เท่านั้น สุวิชัย   โกศัยยะวัฒน์  (2543  หน้า  63  ; อ้างอิงมาจาก  Theraphan L. Tongkum.   
1985  หน้า  9)  ส าหรับภาษาเขียนหรือตัวหนังสือของภาษาชองนั้นไม่มีดังได้กล่าวมาแล้วซึ่งก็มีเรื่อง
เล่าสืบๆ กันมา ว่าสาเหตุเพราะเมื่อต้นพระพุทธศาสนานั้นมีผู้รู้หนังสือได้เชิญให้พวกมนุษย์ไปรับ
หนังสือ จะแบ่งตัวหนังสือให้พวกมนุษย์เผ่าต่าง ๆ ก็ไปรับตัวหนังสือกัน พวกชองก็ส่งตัวแทนไปรับ
ตัวหนังสือเช่นกัน ตัวแทนของพวกชองเดินทางไปด้วยเรือได้ใช้ท่อนอ้อยเป็นพาย ขณะที่พายเรือไปก็
กินพายคืออ้อยไปพลาง กินไปก็รู้สึกว่าอร่อยหวานดี จนได้พากันกินเกือบหมด ท่อนอ้อยที่ใช้เป็นพาย
ก็สั้นเข้าทุกทีเมื่อเหลือสั้นมากก็พายเรือไปถึงช้า เมื่อตัวแทนพวกชองไปถึง  ท่านผู้รู้เผ่าอ่ืนๆก็ได้ขอ
ตัวหนังสือกันไปหมดแล้ว ท่านผู้รู้หนังสือก็ไม่มีตัวหนังสือเหลือไว้ เหตุนี้พวกชองจึงไม่มีตัวหนังสือหรือ
ภาษาเขียนเนื่องจากไปรับตัวหนังสือช้าไป (ชิน  อยู่ดี.   2522  หน้า  10) 

ส่วนระบบเสียงและโครงสร้างของภาษาชอง  มีนักวิจัยทางภาษาศาสตร์คนไทยได้ศึกษาเรื่อง
นี้ในหลายพื้นที่ได้ข้อค้นพบจาก  สุเรขา  สุพรรณไพบูลย์  (2525  หน้า  104 - 109) กล่าวว่าลักษณะ
โครงสร้างของพยางค์ในภาษาชองมีอยู่ทั้งหมด 10 ลักษณะ ลักษณะน้ าเสียงปกติตามด้วยลักษณะ
น้ าเสียงในภาษาชองมี 4 ลักษณะ น้ าเสียงปกติ  ลักษณะน้ าเสียงปกติตามด้วยลักษณะน้ าเสียงแบบ
ช่องเส้นเสียงปิด ลักษณะน้ าเสียงต่ าทุ้ม  และลักษณะน้ าเสียงต่ าทุ้มตามด้วยการกักของเส้นเสียง
หน่วยเสียงสระในภาษาชองมีทั้งหมด 24 เสียง เป็นสระเดี่ยว 18 เสียง และสระประสม 6 เสียง 
หน่วยเสียงพยัญชนะในภาษาชองมีเสียงพยัญชนะเดี่ยว 21 หน่วยเสียง  และเสียงพยัญชนะควบกล้ า 
11 เสียง ทั้งหมดนี้เป็นระบบเสียงภาษาชองในพ้ืนที่หมู่บ้านตะเคียนทอง  ต าบลตะเคียนทอง  อ าเภอ
มะขาม  จังหวัดจันทบุรี 

ต่อมาสิริกาญจน์  เจริญธรรม (2530  :  บทคัดย่อ) ได้ท าการศึกษาภาษาชองที่หมู่บ้านทุ่งตา
อิน ต าบลทุ่งตาอิน อ าเภอมะขาม  จังหวัดจันทบุรี  ได้ค้นพบว่า ลักษณะโครงสร้างของพยางค์ใน
ภาษาชองมี 9 ลักษณะ  ลักษณะน้ าเสียงมี 4 ลักษณะหน่วยเสียงสระมี  21  หน่วยเสียง ค าส่วนมาก
เป็นพยางค์เดียวและ 2  พยางค์  การสร้างค าส่วนมากใช้วิธีสร้างค าแบบประสม  โครงสร้างประโยคมี
การเรียงค าแบบบทประธาน  บทกริยา  และบทกรรม  ประเภทของประโยค 3 ประเภทใหญ่  คือ  
ประโยคบอกเล่า ประโยคค าสั่ง และประโยคค าถาม 

ส่วนโครงสร้างของภาษาชองเกี่ยวกับเสียง  ค า  วลี  และประโยคนั้น  สายฝน เหลื่อมค้ า  
(2534 : บทคัดย่อ) ได้ท าการศึกษาภาษาชองที่หมูบ่้านน้ าขุ่น ต าบลคลองพลู  อ าเภอมะขาม  จังหวัด
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จันทบุรี  ได้ข้อค้นพบว่าระบบเสียงในภาษาชองมี 3 ชนิด  คือหน่วยเสียงพยัญชนะ  หน่วยเสียงสระ  
และหน่วยน้ าเสียง  ระบบค าส่วนมากเป็นค าพยางค์เดียว หน่วยค าแบ่งเป็นหน่วยอิสระ  และหน่วยค า
ผูกพัน  มีการสร้างค าโดยใช้ค าประสาน  ค าประสม  และค าซ้อน  ส่วนวลีแบ่งได้เป็น  4  ชนิด  
นามวลี  กริยาวลี  วิเศษณ์วลี  และบุพบทวลี  และรูปประโยคมี  3 ชนิดคือ  ประโยคบอกเล่า 
ประโยคค าสั่ง และประโยคค าถาม 

ยังมีภาษาชองในพ้ืนที่อ่ืน  นอกเหนือจากจังหวัดจันทบุรี  ซึ่งกุลวดี แพทย์พิทักษ์ (2539 :  
บทคัดย่อ) ได้ท าการศึกษาภาษาชองหมู่บ้านคลองแสง ต าบลด่านชุมพล  อ าเภอบ่อไร่จังหวัดตราด  
ได้ข้อค้นพบว่า  หน่วยเสียงพยัญชนะในภาษาชองหมู่บ้านคลองแสง   ต าบลด่านชุมพล อ าเภอบ่อไร่   
จังหวัดตราด  ได้ข้อค้นพบว่า  หน่วยเสียงพยัญชนะภาษาชองแยกเป็นพยัญชนะต้นเดี่ยวเป็น  21  
หน่วยเสียง พยัญชนะท้าย  13  หน่วยเสียง พยัญชนะควบกล้ า 13 หน่วยเสียง หน่วยเสียงสระมีเสียง
สระเดี่ยว  18  หน่วยเสียง  มีเสียงสั้น  9 หน่วยเสียง สระประสม  3 หน่วยเสียง  ลักษณะน้ าเสียงมี  
3  ลักษณะ   ระบบค าส่วนมากเป็นค าพยางค์เดียวและมีค าสองพยางค์อยู่ด้วย  การสร้างค าส่วนมาก
เป็นแบบค าผสม  วลีมี  4  ชนิด  คือ นามวลี  กริยาวลี  สถานวลี  และวิเศษณ์วลีประโยคมี  3  ชนิด 
คือ ประโยคบอกเล่า ประโยคค าสั่ง และประโยคค าถาม  โครงสร้างประโยคเรียงจากประธาน  กริยา  
และกรรมตามล าดับ 

กล่ำวโดยสรุป ภาษาชองเป็นอีกภาษาหนึ่งที่แตกต่างไปจากภาษาไทยแม้ว่าโครงสร้างทาง
ภาษาคล้ายกัน  อีกท้ังภาษาชองในแต่ละท้องที่ก็ยังมีค าและความแตกต่างกันไปด้วย  มีลักษณะภาษา
เฉพาะของกลุ่มชนอีกภาษาหนึ่งในภาคตะวันออกของไทย 
รปูร่ำงลักษณะและนิสัยใจคอ 

ลักษณะโดยทั่วๆ ไป  ของชาวชอง  จะเป็นคนที่มีขนาดค่อนข้างเล็กกว่าคนไทยเล็กน้อย  คือ  
ผู้ชายจะสูงเฉลี่ย  1.50 - 1.68 เมตร  ส่วนผู้หญิงสูงโดยเฉลี่ย  1.37-1.58 เมตร  สีผิวค่อนข้างด า  ซึ่ง
เป็นด าปนแดง  ไม่ด าสนิทหรือด านิลอย่างคนเขมร  กะโหลกศีรษะจะยาว  เส้นผมมักจะหยิกและขอด  
ศีรษะด้านบนตัด  ใบหน้ารูปสี่เหลี่ยม  หน้าผากกว้างเถิก  คางเหลี่ยม  ขากรรไกรกว้าง  จมูกแบนไม่
โด่ง  ปากหนา  ตาโปนใหญ่และจะมีลักษณะการเดินทีแ่ตกต่างไปจากคนไทยโดยทั่วไป  คือ  คนชอง
จะเดินแบบยกขาสูงเหมือนคนเดินป่า  จากลักษณะทางกายภาพของชาวชองดังกล่าว (บุญเดิม   พัน
รอบ  และภารดี   มหาขันธ์. 2522  หน้า 93)  ให้ความเห็นว่าพวกชองน่าจะมีลักษณะเหมือนกับพวก
ไมโครนีเซียน (Micronesian) และเมลานีเซียน (Melanesian)  ซึ่งเป็นชนกลุ่มน้อยที่ยังหลงเหลืออยู่
ในเอเชียอาคเนย์  มากกว่าจะเป็นพวกตระกูลมอญ - เขมร 

ส าหรับอุปนิสัยใจคอของชาวชองนั้น  เป็นคนซื่อสัตย์  รักสงบ  มีน้ าใจ  อัธยาศัยดีแขกไปใคร
มาก็ต้อนรับเป็นอย่างดี  แต่คิดจะเกียจคร้าน  คนชองในสมัยก่อนจะชอบอยู่ป่ามากกว่าอยู่ในเมือง 
ปลูกผลหมากรากไม้ไว้แต่พอกิน  ขึ้นเรือนจะไม่ล้างเท้า กระทะ หม้อ หม้อข้าว หุงหาเสร็จแล้วไม่ล้าง  
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ถ้าถามว่าหุงหากินเสร็จแล้วท าไมไม่ล้าง เขาจะตอบว่า  ถ้าล้างก็เสียรสหมด (ม. ศรีบุษรา. 2521  
หน้า 29) 
ลักษณะกำรแต่งกำย 

การแตง่กายของชาวชองนั้น  จะเหมอืนกับคนไทยในชนบททั่วๆไป ไม่มีชุดประจ าเผ่า  ผู้เฒ่า
ที่เป็นหญิงจะนุ่งผ้าโจงกระเบนและสวมเสื้อไม่มีแขน  ล าตัวรัดพอดี  ดอกกลมผ่าหน้าหรือสวมเสื้อคอ
กระเช้า  ผู้เฒ่าที่เป็นชายมักจะนุ่งกางเกงจีนขายาว มีผ้าขาวม้าคาดเอวหรือคาดบ่า แต่มักจะไม่สวม
เสื้อ  แต่ถ้าเป็นชายหนุ่มหรืออายุยังไม่มากนัก  มักจะนุ่งกางเกงจีนขาสามส่วน  หรือกางเกงธรรมดา 
ใส่เสื้อแขนยาวสีด ามีผ้าขาวม้าคาดเอว  หรือโพกศีรษะ  ส่วนผู้หญิงจะนุ่งผ้าถุงและใส่เสื้อผ้าธรรมดา
และชอบทาปากสีแดง  มักชอบใส่พวกลูกปัดและก าไร (กรรณิการ์   เกนิกานนนท์ และคณะ. 2522  
หนา้ 26)  ซ่ึงแต่เดิมเข้าใจวา่บรรพบุรุษสวมก าไรข้อมือข้างละ 3 อัน  สันนิษฐานจากรูปก าไรห้อยอยู่ที่
ข้อมือรูปตาหลิ่ว คือ เครื่องสานที่ใช้ไม้ไผ่จากบางแบบสานชะลอม  แต่สานเป็นรูปคล้ายคนมีมือมีแขน  
ซึ่งท าเป็นรูปคน (ชิน   อยู่ดี.  2524  หน้า  17) 
ควำมเป็นอยู่ 

การสร้างบ้านของชาวชองนั้นจะสร้างแบบง่ายๆ และเรียกว่า “ขน า” เป็นบ้านยกพ้ืนเตี้ย ๆ 
มีบันได 3 ขั้น หรือ 5 ขั้น ฝาและพ้ืนใช้ไม้ไผ่ล าโตๆ มาทุบเป็นฝากใช้ปูพื้นและก้ันฝา ตัวพ้ืนมักจะท า
เป็น 2 หรือ 3 ระดับลดหลั่นกันลงไป หลังคามุงด้วยตับที่เย็บจากใบไม้แต่ปัจจุบันบ้านชาวชองส่วน
ใหญจ่ะเป็นแบบเรือนไทยทั่วๆไป หลังคามุงด้วยกระเบื้องก็มีสังกะสีก็มี ที่มุงด้วยจากก็มีบ้าง และ
นอกจากนั้นใกล้ ๆ บ้านจะมียุ้งข้าว ซึ่งสร้างขึ้นคล้ายบ้านแต่ภายในกรุด้วยเสื่อคลุ้ม ซึ่งเป็นต้นไม้ชนิด
หนึ่งที่มีใบคล้ายต้นข่า ผิวใบคล้ายหวายใช้ผิวสานเป็นเสื่อ เรียกว่า “เสื่อคลุ้ม” (ธานินทร์ เกษศิริ.  
สัมภาษณ์  :  2542 ;  อ้างอิงมาจาก  สุวิชัย   โกศัยยะวัฒน์.  2543  หนา้   66) 

ได้กล่าวถึงเรื่องอาหารการกินของชาวชองว่าจะท ากันอย่างง่ายๆ ซึ่งอาหารก็จะคล้ายๆ กับ
ของคนไทย แต่โดยมากจะรับประทานผักจิ้มน้ าพริกเป็นหลัก  ในเรื่องเกี่ยวกับอาหารของชาวชองนั้น
ได้มีนิยายปรัมปราเล่าสืบกันมาว่า  เดิมพวกชองอยู่ในป่ากินกลอยเป็นอาหารวันหนึ่ งชองแม่ลูกออก
จากป่าไปที่ทุ่ง เห็นคนที่นั่นกินข้าวลูกจึงถามแม่ว่า “แม่จ๋าคนที่นั่น เขากินอะไรกันนะเม็ดเล็กกว่า
กลอยที่เรากิน”  แม่ตอบว่า “เราอยู่ป่าเราก็ต้องกินกลอยเขาอยู่ทุ่งอยู่ท่าก็กินข้าวเม็ดเล็ก” เมื่อกลับ
ถึงบ้าน ลูกก็เล่าให้พ่อผู้เป็นพรานฟัง พ่อสนใจจึงชวนเพ่ือนไปดูคนที่ทุ่ง เห็นเขากินข้าวกันอยู่ก็ถามว่า
ไปได้ข้าวมาจากไหน ชาวทุ่งก็บอกว่าได้ข้าวมาจากนาซึ่งพวกเขาเป็นผู้ปลูกข้าวไว้ แล้วชี้ให้ดูนาแล้ว
อธิบายวิธีท านาให้พวกชองทราบ แต่นั้นมาพวกชองก็รู้จักท านาเมื่อเกี่ยวข้าวและต าข้าวแล้วก็เอาร า
มาหุงกิน ส่วนข้าวสารนั้นเขาทิ้งกันจนเป็นกองโต ทั้งนี้เพราะพวกชาวชองลืมถามไปว่า เอาส่วนไหน
ของข้าวมากิน อยู่มาวันหนึ่งพ่อแม่ไม่อยู่บ้าน ทิ้งลูกสาวให้อยู่เลี้ยงน้อง น้องตื่นมาหิวก็ร้องไห้ไม่ยอม
หยุด พ่ีสาวโกรธคิดจะลงโทษน้อง มองไปเห็นข้าวสารเมล็ดโตกว่าร า จึงนึกในใจว่าหากเอาข้าวสารมา
หุงให้น้องกินคงจะติดคอน้อง จะได้หยุดร้องไห้เมื่อหุงข้าวเสร็จจึงลองชิมดูรู้สึกว่านุ่มและมีรสชาติ
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อร่อยกว่าร า พี่สาวจึงกินเสียเอง เมื่อพ่อแม่กลับมาก็เล่าให้พ่อแม่ฟัง  พ่อแม่ลองชิมดูก็ติดใจแล้วเล่าให้
เพ่ือนบ้านฟัง เพ่ือนบ้านก็ลองชิมดู แต่นั้นมาพวกชองก็หุงข้าวกนิ (ชิน อยู่ดี. 2524 หน้า  10) 

ส าหรับความเป็นอยู่ด้านอ่ืน ๆ การด าเนินชีวิตประจ าวันต่างๆ ของคนชาวชองนั้นส่วนใหญ่ก็
จะคล้ายๆ  กับของคนไทยในชนบททั่วไป คือเรียบง่าย อยู่ตามธรรมชาติอ านวย 
ศำสนำและควำมเชื่อ 

ชาวชองนั้นนับถือศาสนาพุทธปนกับความเชื่อในเรื่องการนับถือผีและวิญญาณ (Animism) 
ด้วยซึ่งในบ้านชาวชองจะต้องมี “หิ้งผี”  (ผีบรรพบุรุษ  ผีญาติพ่ีน้อง) ประจ าอยู่เกือบทุกบ้านซึ่งเชื่อ
กันว่าหิ้งผีจะเป็นวิญญาณที่ซื่อสัตย์ และหวงแหนทรัพย์สมบัติในบริเวณที่สิงสถิตอยู่จะคอยปกป้อง
รักษา ป้องกันภัยพิบัติต่าง ๆ ตลอดจนความเจ็บไข้ของคนในครอบครัว หัวหน้าครอบครัวจะเป็นผู้ท า
พิธีบวงสรวงวิญญาณหิ้งผี โดยจัดเครื่องเซ่นเป็นอาหารคาวหวานเป็นประจ า และทุกๆ ปีจะมี
การละเล่นเกี่ยวกับวิญญาณหิ้งผีนี้อยู่เสมอซึ่ง เป็นกิจกรรมส าคัญของครอบครัวอย่างหนึ่งด้วย (พร้อม  
หอมหวาน.  สัมภาษณ์ : 2542  ;  อ้างอิงมาจาก  สุวิชัย   โกศัยยะวัฒน์. 2543  หน้า  67) 
ประเพณี 

ประเพณีของชาวชองส่วนใหญ่นั้นจะเป็นประเพณีที่มีความสัมพันธ์เกี่ยวเนื่องกับวิถีชีวิต
ประเพณีท่ีเกีย่วกับอาชีพ และประเพณีท่ีเกี่ยวกับความเชื่อในเรื่องการนับถือผีหรือวิญญาณ  ซึ่งได้แก่ 

1. ประเพณีการเกิด  ประเพณีการเกิดของชาวชอง เมื่อมีหญิงท้องแก่ใกล้จะคลอดบุตรใน
หมู่บ้าน ผู้เป็นสามีจะต้องเตรียมอุปกรณ์ต่างๆในการคลอดบุตร เช่น  แคร่ไม้ไผ่ส าหรับให้ผู้ที่จะคลอด
บุตรอยู่ไฟ ที่ส าหรับก่อไฟ จะใช้ไม้ไผ่สดๆ ตัดเป็นสี่ท่อนยาวเท่ากันวางเป็นรูปสี่เหลี่ยม พ้ืนรองด้วย
ขี้เถ้าที่เอามาจากเตาไฟ รองหนาเพ่ือกันไฟไหม้พ้ืนส าหรับฟืนที่จะใช้ในการติดไฟต้องไปตัดไม้มาจาก
ในป่า  ซึ่งชาวชองจะมีความเชื่อกันว่าในฟืนนั้นจะมีผีร้ายต่างๆ อยู่และเพ่ือไม้ให้ผีร้ายท าร้ายแม่และ
เด็ก ก็จะมีการป้องกันผีร้ายในฟืนโดยตัดไม้ที่จะท าเป็นฟืนตากแดดไว้หลายๆ วันซ่ึงกองไม้ที่ใช้ตาก
แดดนั้นต้องใช้หนามล้อมไว้รอบๆ เมื่อถึงวันคลอด หมอต าแยจะเอาน้ ามนต์มารดคนเจ็บท้อง เป็นการ
ใช้ไสยศาสตร์ช่วยให้ก าลังใจรักษาคนเจ็บ ซึ่งน้ ามนต์นี้เชื่อกันว่า จะขับไล่ภูตผีปีศาจที่อาจจะมา
รบกวนแม่และเด็กในท้อง (พร้อม  หอมหวาน .  สัมภาษณ์ : 2542  ;  อ้างอิงมาจากสุวิชัย   โกศัย
ยะวัฒน์.  2543  หน้า  66) 

เมื่อคลอดเสร็จแล้ว หมอต าแยจะใช้ไม้ซางตัดสายสะดือ ยาใส่สายสะดือจะเป็นยาพื้นบ้าน 
โดยมีส่วนผสมคือ พรกิไทย 1 ส่วน ดินสอพอง 1 ส่วน และรังหมอร่า 1 ส่วน บดเป็นผง โรยแผล
สะดือจนกว่าจะหาย เมื่อตัดสายสะดือแล้วหมอต าแยจะอาบน้ าเด็ก ถ้าเป็นผู้ชายจะใช้ผ้านุ่งของพ่อ
ห่มตัวเด็กถ้าเป็นหญิงจะใช้ผ้านุ่งของแม่เพราะมีความเชื่อกันว่าเด็กผู้ชายโตขึ้นจะเป็นพ่อ เด็กผู้หญิงโต
ขึน้จะเป็นแม่ภายในห้องคลอดต้องมียันต์  ซึ่งเรียกว่า  แม่ต าแย  ปิดไว้ที่ประตูบ้าน ส าหรับรกต้องล้าง
ให้สะอาดแล้วเอาเกลือเคล้า  ถ้าไม่สะอาดเด็กจะเป็นโรค  โรยด้วยขมิ้นอีกครั้งหนึ่งแล้วจึงเอาไปแขวน
ไว้ที่ก่ิงไม้  ถ้าไม่แขวนถือกันว่าเด็กจะเปื่อยและป่วยง่าย 
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หลังจากเด็กคลอดได้  3 วัน จะต้องท าพิธีเอาเด็กลงเปล โดยเอายันต์ที่ปิดไว้ที่ประตูมาผูก
ข้อมือเด็ก  หมอต าแยท าบายศรีปากชาม  3  ส ารับ  แล้วจึงเรียกมิ่งขวัญเด็กต่อด้วยบทสวดชุมนุม
เทวดา พอสวดจบก็เอาเด็กใส่เปล มีข้อห้ามมากมายส าหรับแม่ในการอยู่ไฟ เช่น เด็กตัวร้อนไม่ให้คล า
เพราะถ้าคล าแล้วตัวเด็กจะพอง  ห้ามแม่เอามือลูบท้องตัวเองเพราะจะท าให้ท้องพอง การปฏิบัติตัว
ของแม่ขณะอยู่ไฟก็คือ  กินข้าวกับเกลือ  อาบน้ าบ่อย ๆ น้ าที่อาบจะต้องเป็นน้ าที่ต้มกับใบส้มโอ
เปรี้ยว  (จ าเรียง  ไชยเจริญ. สัมภาษณ์  :  2542 ;  อ้างอิงมาจากสุวิชัย   โกศัยยะวัฒน์.  2543  หน้า  
68) 

กรณีท่ีเด็กตายต้องเอาสุ่มหรือแหครอบศพไว้ก่อน  เพ่ือไม่ให้กุมารทองเข้าสิงแม่  แล้วใช้ผ้า
หรือกระสอบก็ได ้  ห่อศพเด็กน าไปป่าช้า  เพ่ือท าการฝัง  เวลาฝังต้องใช้คาถาตรึงกันอย่างแข็งแรง  
โดยใช้ฟันคราดนา 7 อัน  ตอกตรงหลุมศพ ผู้ที่ไปด้วยต้องมีด้ายมงคลผูกทุกคนเพ่ือกันไม่ให้ปีศาจเข้า
สิง  (พร้อม  หอมหวาน.  สัมภาษณ์  :  2542  ;  อ้างอิงมาจากสุวิชัย   โกศัยยะวัฒน์.   2543  หน้า  
68) หลังจากเด็กคลอดได้  1-2  เดือน  ต้องโกนผมไฟ  ผมที่โกนต้องห่อด้วยใบบอนแล้วเก็บไว้  เมื่อ
โตขึ้นเด็กผู้หญิงจะต้องไว้ผมจุก  เดก็ผู้ชายจะไว้ผมเปีย  และจะท าพิธีโกนจุก  เมื่อเด็กอายุไม่เกิน  14  
ปี  ส าหรับการเลี้ยงดูบุตรหลานนั้น  ผู้หญิงจะได้รับการสอนให้หุงหาอาหารรักษาบ้านเรือนให้สะอาด  
ตักน้ า  ซ้อมข้าว  ฯลฯ  ส่วนผู้ชายให้ท าสวน  ท านา  ท าไร่  และล่าสัตว์เป็นต้น (กรรณิการ์  เกนิกา
นนท ์ และคณะ.  2522  หน้า  80 ) 

2. ประเพณีการตาย  (การท าศพ)  เมื่อมีคนตายต้องมีพิธีท าบุญอุทิศส่วนกุศลให้ผู้ตาย  ตอน
กลางวันจะท าบุญเลี้ยงพระที่บ้านของผู้ตาย  กลางคืนสวดพระอภิธรรมและมีการสวดมาลัย เรียกว่า 
“สวดผี”  เกี่ยวกับศพผู้ตายต้องมีการอาบน้ าศพ  ใช้ด้ายผูกข้อมือเรียกว่าด้ายดอย  ส าหรับศีรษะ  มือ  
เท้า  และล าตัว  จะต้องใช้ผ้ารัดให้แน่น  เพ่ือป้องกันการขึ้นอืด  มือจับมาพนมตรงหน้าอกให้ถอืกรวย
ใบตอง  ซึ่งใส่พลูจีบ  ดอกไม้  ธูป  เทียน  ข้าวสาร 1 ขัน  และตะเกียง 1 ดวง การเผาใช้ไม้ท่อนๆ มา
วางกองเป็นรูปสี่เหลี่ยมสูงพอประมาณวางโลงศพบนกองไม้นี้  สัปเหร่อจะต้องตัดเชือก  หรือผ้าที่ผูก
ศพอยู่ออกให้หมด  แล้วล้างหน้าศพด้วยน้ ามะพร้าวอ่อน  จึงท าการจุดไฟเผา  เวลากลับบ้านต้องใช้
ด้ายแดงหรือด้ายขาวผูกมือสัปเหร่อ ส าหรับการเก็บกระดูกให้เก็บในตอนเช้าของวันรุ่งขึ้น  อาจจะ
เก็บกระดูกไว้เพ่ือท าบุญกระดูกหรือไม่เก็บไว้ก็ได้  กรณีท่ีไม่เผาศพ  จะฝังศพโดยการหามเข้าป่าช้า  
ซึ่งจะต้องใช้คน 8 คนเป็นคนหามศพ  เกินหรือขาดไม่ได้ ไม่ว่าจะเป็นศพเด็กหรือศพผู้ใหญ่ก็ตาม 

ส าหรับผู้ที่เข้าร่วมในงานศพนั้น  ชาวชองจะถือว่าเป็นงานที่จ าเป็นที่สุดไม่ต้องบอกไม่ต้อง
เชิญ  เมื่อทราบข่าวจะมากันเอง  และการท าบุญกับเจ้าภาพนั้น  ส่วนมากเขาจะไม่นิยมท าบุญด้วย
เงิน  เขาจะช่วยโดยบางคนจะน าขา้วสารมา 2-3 ทะนาน บางคนก็เอาพริกมาบ้าง  มะอึกบ้าง  มะเขือ
บ้าง  ฟักแฟงบ้าง  งานศพของชาวชองจะไม่ค่อยโศกเศร้าจะชอบร่าเริง  มีการคุยกันสนุกสนาน  จะ
อยู่กันจนสว่าง  ซึ่งเขาถือว่าอยู่เป็นเพื่อนศพและผู้ตายไม่ได้จากไปไหนเพราะมีหิ้งบูชาอยู่ในบ้าน  จึง
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เหมือนกับยังอยู่ด้วยกันอย่างเป็นปกติ (จรรยา  ดุริยะพันธ์.  สัมภาษณ์  :  2542  ;  อ้างอิงมาจาก  สุ
วิชัย   โกศัยยะวัฒน์.  2543  หน้า  69) 

3. ประเพณีการแต่งงาน  ขณะชอบพอกันชายหนุ่มหญิงสาวชาวชองจะพลอดรักกันเกี้ยวพา
ราสีกันได้ก็แต่เพียงวาจาเท่านั้น  ถ้าเข้าขั้นจับมือถือแขน  เขาถือว่าเป็นการล่วงเกิน  และเป็นการผิด
ผี  ต้องมีการขอขมาลาโทษ  เสียค่าผิดผีไปตามธรรมเนียม  หรือต้องส่งเถ้าแก่ไปสู่ขอแต่งงานกันเลย
สุดแล้วแต่กรณี  การสู่ขอหญิงของคนชอง  เมื่อตกลงกันได้แล้วแต่ขณะนั้นยังไม่พร้อมที่จะแต่งงานกัน 
ทั้งสองฝ่ายจะตกลงกันว่าก าหนดวันแต่งงานจะมีข้ึนในวันหลังมีก าหนดไม่เกิน 3 ปี ภายในเวลาที่
ก าหนดนี้ชายจะไปอยู่ด้วยกันฉันสามีภรรยาที่บ้านของฝ่ายหญิง  หรือฝ่ายหญิงจะไปอยู่บ้านฝ่ายชายก็
ได้เขาเรียกว่า “อาสา” กันไปก่อนบางคู่อยู่กินด้วยกันจนมีลูกแล้ว 2-3  คน  จึงมีการแต่งงานกันอย่าง
ถูกต้องตามประเพณีกม็ีส่วนมากเขาจะไม่ผิดสัญญากัน  เพราะกลัวผิดผี 

วิธีการอาสามี  2  อย่างคือ  (ม. ศรีบุษรา. 2521  หน้า  31) 
1)  อาสาปล่อย  หมายความว่า  หนุ่มสาวคู่นั้น นับตั้งแต่วันอาสาเข้ามาอยู่กินด้วยกันนั้น  

รู้สึกว่านิสัยใจคอเข้ากันไม่ค่อยได้  มีแต่เรื่องทะเลาะเบาะแว้ งทุบตีกันอยู่เป็นประจ าประการหนึ่ง  
หรืออีกประการหนึ่งพ่อแม่ของฝ่ายหญิงเห็นว่า  ฝ่ายชายเป็นคนไม่เอางานการ  เกียจคร้าน ชอบเที่ยว
เตร่  กินเหล้า เมายา  ก็สามารถบอกเลิกร้างกันได้ ซึ่งในกรณีเช่นนี้ ชาวชองจะไม่ถือว่าฝ่ายหญิง
เสียหายหรือเสื่อมเสียแต่ประการใด 

2) อาสาติด  หมายความว่า ทัง้ฝ่ายชายและฝ่ายหญิงคู่นั้นมีอุปนิสัยใจคอที่เข้ากันได้ดี  ทั้งพ่อ
แม่ฝ่ายหญิงก็พอใจ เห็นว่าฝ่ายชายเป็นคนดีจริงก็จะตกลงแต่งงานกันอย่างถูกต้องตามประเพณีต่อไป  
การแต่งงานของชาวชองเป็นประเพณีส าคัญที่แตกต่างจากชาวไทย  มีการบูชาวิญญาณท่ีศักดิ์สิทธิ์  
ให้สิ่งศกัดิส์ิทธิ์รับรู้ในการแต่งงานนอกจากญาติพ่ีน้อง  จะมีญาติผู้ใหญ่เอาข้าวสารมาวางไว้ที่ข้างหลัง
เจ้าบ่าวและเจ้าสาวโดยมีความหมายว่า  ให้อยู่ดีกินดที ามาหากินรุ่งเรืองเหมือนข้าวสารที่เลี้ยงชีวิตมี
ความก้าวหน้าในการประกอบอาชีพ ไม่อัตคัตอดอยากยากเข็น (สุรพล ไชยพงษ์.  สัมภาษณ์  : 2542  
;  อ้างอิงมาจากสุวิชัย   โกศัยยะวัฒน์. 2543  หน้า 70) 

ก่อนแต่งงาน  1 วัน  จะมีการเซ่นผี  “ ผีกาม”  โดยในเวลากลางคืนจะมีคนเอาเขาควายมา
สวมหัว  ล่ามเชือกโดยมีคนจูงอยู่ข้างล่างเรียกว่า “ขี่ควาย”  ญาติมิตรเพ่ือนฝูงที่มาในคืนนั้นต่างแบก
ถือ ไถ คราด จอบ เสียม กระบุงข้าวเปลือก ฯลฯ  ที่จัดไว้แล้วแห่ไปรอบๆ บ้านเจ้าสาว ควายสองตัวก็
เล่นขวิดกันไปมา จนครบสามรอบแล้วขึ้นบนเรือน  หมอผีที่ท าพิธีจะบอกกับผีกามว่า  ฝ่ายชายชื่อนั้น  
ฝ่ายหญิงชื่อนี้จะท าการสมรสกันในวันรุ่งขึ้น จึงมาท าการเซ่นไหว้ตามประเพณี ขออย่ามารบกวน
ลูกหลานเลย  โปรดคุ้มครองป้องกันภยันตรายต่างๆ และขอให้คู่บ่าวสาวอยู่กินกันยืดยาวให้มีความสุข
ความเจริญตลอดไป  (ม.ศรีบุษรา. 2521 หน้า 32) 

พิธีการแต่งงานของชาวชองจะแบ่งเป็น  การแต่งงานพิธีใหญ่ (กาตั๊ก)  การแต่งงานพิธีเล็ก  
ส าหรับชาวชองที่มีฐานะดี เมื่อจะแต่งงานลูกสาวคนหัวปีหรือคนสุดท้อง  มักจะจัดพิธีการแต่งงานพิธี
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ใหญ่ ซึ่งพิธีต่างๆ ก็คล้ายกับพิธีแต่งงานพิธีเล็ก ต่างกันตรงที่ว่าในงานพิธีใหญ่จะมีการละเล่นชนวัวชน
ควาย  ซึ่งเรียกกันว่า  “การเล่นงานใหญ่” ในระหว่างพิธีแต่งงานด้วยประวัติความเป็นมาของการ
แต่งงานพิธีใหญ่นี้  กล่าวกันว่า  เกิดมาจากเด็กเลี้ยงวัวเลี้ยงควายเมื่อน าควายมาเลี้ยงด้วยกันก็มักจะ
เล่นสนุกสนานกันตามประสาเด็กๆ การเล่นสนุกอย่างหนึ่งของเด็กก็คือ  การเล่นแต่งงาน  เด็กจะเล่น
กันตามที่ตนได้เห็นมาและเพ่ือความสนุกสนานยิ่งขึ้น  จะมีเด็กอีกจ านวนหนึ่งเล่นวัวควายขวิดกันอยู่
รอบๆ ขบวนพิธีแต่งงานส่งเสียงเชียร์กันเห็นที่สนุกสนานเหมือนที่เด็กเล่นกันบ้างจึงน าเขาวัวเขาควาย
มาสวมศีรษะและขวิดกันไปในขบวนพิธีแต่งงาน  (กรรณิการ์  เกนิกานนท์.  2522  หน้า 33) 

พิธีการแต่งงานนั้น เริ่มจากบ้านเจ้าบ่าวหลังจากเตรียมพิธี  พร้อมทั้งเครื่องขันหมากซึ่ง
ประกอบด้วย  ขันหมากเอกซึ่งใช้ถ้วยชามหรือขันเล็กๆ ใส่ถั่วหรืองาห่อด้วยผ้าแดงผ้าขาวแล้วมัดปาก  
เงินสินสอด นอกจากนี้ยังมีหัวหมู1 หัว เนื้อหมู แล้วแต่ฝ่ายหญิงจะก าหนด  ซึ่งจะก าหนดเป็นกิโลกรัม 
กล้วยน้ าว้า  2  ถาด มะพร้าว  2  ถาดๆ ละ  2  ลูก ขนมกาละแม  2  ถาด ขนมข้าวเหนียวแดง 2 
ถาด เหล้า 2 ถาด ๆ ละ 2  ขวด รับเหล้าที่จะเลี้ยงแขก แล้วแต่ฝ่ายหญิงจะก าหนดโดยก าหนดเป็น
กระทะ กระทะหนึ่ง บรรจุ  30  ขวดจะยกขบวนไปบ้านเจ้าสาว ทางฝ่ายเจ้าสาวจะจัดคนไปรับเครื่อง
ขันหมากและแห่เจ้าสาวลงมา  ให้เจ้าสาวล้างเท้าให้เจ้าบ่าวเสร็จแล้วจะมีพ่อแม่พ่ีน้องที่ยังไม่มีใคร
ตายจากไปเลยจูงเจ้าบ่าวขึ้นบ้าน  เจ้าบ่าวเจ้าสาวก็จะมานั่งยังที่ที่เตรียมไว้ส าหรับท าพิธี จากนั้นหมอ
ท าพิธีซึ่งเรียกว่า  “นายฤกษ์”จะว่าบทชุมนุมเทวดาไหว้บายศรีแล้วเอาผ้าขาวคลุมศีรษะเจ้าบ่าว
เจ้าสาวเสกคาถา ต่อจากนั้นก็ถึงพิธีโค่นตะเคียน ตะเคียนในที่นี้ก็คือ “เซงเลง”  เป็นเครื่องจับปลา
ชนิดหนึ่งท าด้วยซีกไม้ ใช้มัดด้วยหวายคล้ายรูปขวด  ซึ่งอยู่ในกระบุงข้าวเปลือกโค่นโดยใช้ขวานร าไป
รอบๆ พิธี เดินครบ 1 รอบ ก็โค่น 1 ครั้ง จนครบ 3 รอบ พิธีการโค่นต้นตะเคียนนี้เพ่ือแสดงว่า ต่อไป
เจ้าบ่าวจะเป็นคนขยันขันแข็ง อดทนในการท ามาหากิน เสร็จจากการโค่นต้นตะเคียน ก็จะถึงพิธีไก่ขัน
หมอท าพิธีจะเดินตีปีกไปรอบ ๆ รอบที่หนึ่งขันเป็นไก่พันสาม รอบที่สองขันเป็นไก่ชน และรอบที่สาม
ขันเป็นไก่แจ้  การขันไก่แสดงว่า ต่อไปเจ้าบ่าวเจ้าสาวจะไม่เกียจคร้าน  ตื่นนอนแต่เช้าตอนไก่ขัน 
เสร็จแล้วหมอพิธีจะเป่าหูให้เจ้าบ่าวเจ้าสาว  แล้วจับหัวโขกกัน  ท าอย่างนี้  3 ครั้ง เพ่ือเป็นการเตือน
เพ่ือไม่ให้เป็นคนดื้อดึง  จะต้องเชื่อฟังซึ่งกันและกัน แล้วหมอจะดื่มเหล้าในขวดลงคาถาอาคมที่เหล้า 
ส่งให้เจ้าบ่าวเจ้าสาวดื่มคนละครั้ง โดยผลัดกันป้อน 

ตอนสุดท้ายของพิธีจะให้คู่บ่าวสาวกินข้าวบูดต่อหน้าผู้เข้าร่วมพิธี การกินข้าวบูดเป็นการ
เตือนคู่บ่าวสาวว่าต้องมีความรักซึ่งกันและกัน จะร่วมทุกข์ร่วมสุขกันแม้ข้าวจะบูดเป็นของเสีย ก็จะกิน
ร่วมกันด้วยความจริงใจ ต่อจากนั้นก็จะเป็นพิธีการท าขวัญให้ศีลให้พรบรรดาญาติพ่ีน้องของทั้งสอง
ฝ่ายจะน าด้ายแดงมาผูกข้อมือของคู่บ่าวสาวและกล่าวค าให้พร  อาจจะมีการท าขวัญโดยให้เงินบ้าง 
เมื่อครบทุกคนแล้วก็ถือว่าเสร็จพิธีการแต่งงาน  หลังจากเสร็จพิธีการแต่งงานแล้ว คู่บ่าวสาวจะต้อง
ไหว้เถ้าแก่ของทั้งสองฝ่าย เครื่องไหว้ได้แก่ เนื้อหมู ไหว้หมอท าพิธี โดยใช้ขาหมูเป็นเครื่องไหว้ แล้วส่ง
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คู่บ่าวสาวเข้าหอ (พระครูธรรมสรคุณ. สัมภาษณ์ : 2542 ; อ้างอิงมาจากสุวิชัย โกศัยยะวัฒน์.  2543  
หน้า  71) 

4. ประเพณีการแรกนา  ประเพณีนี้เป็นประเพณีท่ีมีความเกี่ยวข้องกับการประกอบอาชีพ
ของชาวชอง  กล่าวคือ ในสมัยก่อนเมือ่จะลงมือท านาชาวชองจะถางป่าแล้วเผา และจัดท าที่ส าหรับ
ปลูกข้าว  ต่อจากนั้นก็จะปลูกศาลตองปละบาย  (ศาลไร่) ในเดือน  6 หัวหน้าชาวชองจะน าลูกบ้านไป
ท าความเคารพศาลตองปละบาย (ศาลไร่) โดยน าธูป  6 ดอก  เทียน  6  เล่ม  ไก่ตัวผู้  2  ตัว  เป็ด  2  
ตัว และเหล้า 1 ขวด  ไปเซ่นสังเวย  ขอให้เทพเจ้าประทานพรให้พวกเขาท ามาค้าข้ึน และท านาให้
ได้ผลดี  การท าพิธีดังกล่าวหัวหน้าจะเป็นผู้แบ่งเครื่องเซ่นในส ารับพิเศษเมื่อท าพิธีเสร็จแล้วผู้ที่เข้าร่วม
พิธีจะต้องรับประทานอาหารร่วมกัน ณ ที่นั้น  ด้วยความเบิกบานใจต่อจากนั้นก็จะกลับไปยังที่นาของ
ตน เจ้าของนาจะน าเอาไข่ 1  ฟอง  กล้วย 3  แว่น  อ้อย  3  แว่น  หมาก 3 ค า  ถั่ว  งา  เคล้า
น้ าอ้อยและเหล้าวางลงที่หัวหมูและเทียมควาย  ต่อจากนั้นก็ท าพิธีเซ่นพระภูมิเจ้ากรุงพาลี  และนาง
ธรณี  เพ่ือให้คุ้มครองพิทักษ์รักษาทั้งคนและสัตว์  เสร็จจากเซน่แล้วก็ไถเวียนจากซ้ายไปขวา 3 รอบ 
การเช่นนั้นเมื่อเซ่นพระภูมิห้ามเซ่นด้วยเหล้าให้เซ่นด้วยน้ าอ้อย (สุวิทย์ สุนทวนิค. สัมภาษณ์  : 2542  
;  อ้างอิงมาจากสุวิชัย   โกศัยยะวัฒน์.  2543  หน้า  72) 

ชาวชองจะท าทั้งนาไร่และนาด า  การท านาไร่นั้นใช้ไม้ 2 อัน กระทุ้ งดินให้เป็นรูแล้วเอาข้าว
หยดลงไป 2-3 เมล็ด  แล้วเอากระบอกกลบหลุม  ตอนบ่ายก็ท าพิธีบอกเจ้าที่ที่ศาลตองปละบาย 
ต่อจากนั้นพอข้าวงอกพอสมควรก็ดายหญ้า ท ารั้ว ปลูกบ้านชั่วคราวขึ้นที่ใกล้ไร่เรียกว่า  โรงบาย  
ส่วนการท านาด านั้น  จะเริ่มไถนาในราวเดือน 7 ก่อนไถต้องกู่บอกเจ้าที่และซัดข้าวสาร  พอใกล้เวลา
ข้าวท้อง  (ข้าวออกรวง)  คือราวเดือน  10  ตอนเย็นพวกผู้หญิงจะน าเฉลว (ตาหลิ่ว) ไปปักที่มุมนา  
นอกจากนั้นยังเอาชะลอมที่ใส่เครื่องเซ่นไปแขวนไว้กับเฉลวด้วยของที่ใส่ในชลอมมีกล้วย  อ้อย  
กระยาสารท ส้ม หมากพลู  อย่างละ 3 ชิ้น  ก่อนเกี่ยวข้าวจะมีพิธีลงขวัญข้าว ซึ่งมักจะท ากันในวัน
ศุกร์  ผู้ท าพิธี  คือหญิงเจ้าของนา  จะน าเอาดอกไม้  2 ดอก  ธูปเทียนอย่างละคู่  ไปไหว้ แม่โพสพที่
มุมนา  แล้วหญิงนั้นจะเกี่ยวข้าว 7 กอ  น ามาไว้บนที่สูง  เซ่นหิ้งในบ้าน  ต่อจากนั้นอีก 2- 3  วันจึง
เกี่ยว  เมื่อเก่ียวแล้วกน็ าข้าว 7 กอนั้นไปไว้ที่ลานนวดข้าว  (ชิน  อยู่ดี. 2542  หน้า  18) 
ระหว่างเก่ียวข้าวมีการร้องเพลงเชิญขวัญข้าวที่อยู่ตามหัวระแหง  เช่น 

1)    นั่งชวนนั่งคอม   เอนอิดพร้อมเถอะแม่เอย 
แม่แกว่งตามหัวระแหง  แม่แกว่งตามที่แซ 
กระแจกยังแผกตากตาก            เลกะจากยังมลากขอดพุง 
มิงแมแม่เอย 

2)     เจ้นปากยุ่ง   เถิดน่างท้องนา 
เซิ่นปากยุ้งปากช้างน่างเอย 
ท่อออนซเสดเอย 
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3) เชิญท าขวัญฮายท าดีดี  เชิญขวัญฮายเลย 
คิดห่วงคิดทีบิ๊เล่น   เจนยึดท่วงที 
เชิญนางดงเชิญเถิดจริงจริง อย่างกี้ทีเดียว 

ส่วนเฉลวนั้นพอเริ่มเกี่ยวก็ถอนเฉลวออก และน ามาไว้ที่ชลอมต่อเมื่อเกี่ยวข้าวเสร็จแล้ว
ประมาณ  15  วัน  ถึง  1  เดือน  จึงเอาเฉลวไปทิ้ง  ถ้าท านาไร่เมื่อเกี่ยวเสร็จต้องไปเซ่นตองปละ
บายอีก  เมื่อขนข้าวไปยังลานนวดแล้ว  ต้องท าน้ ามนต์ธรณีสวรรค์ที่เสาเรือนเสียก่อนการนวดนั้น ถ้า
ข้าวน้อยก็ใช้เหยียบ  เมื่อนวดแล้วก็น าเอาข้าวไปไว้ที่ในยุ้ง  เจ้าของบ้านจะน าเอากระบอกใส่น้ าไปไว้
ในยุ้งด้วย ใกล้ๆ  นั้นมีข้าววาง  1  กระจุก  และมีทะนานใส่ข้าวจนเต็ม  เจ้าของจะต้องระวังดูแลให้มี
ข้าวอยู่เต็มทะนานเพ่ือจะได้ท ามาค้าขึ้น  เมื่อท านาเสร็จแล้วจะต้องท าพิธีลาฟางข้าว  คือ  การเซ่นที่
ศาลตรงปละบาย  ผู้ท าพิธีเซ่น คือ หัวหน้าครอบครัวที่เป็นชาย   (ชิน  อยู่ดี. 2524  หน้า  19 - 20) 

ในปัจจุบันประเพณีนี้ไม่ค่อยเป็นที่นิยมแล้ว  เนื่องจากชาวชองมีการท านาเพียงเล็กน้อย  
ส่วนใหญ่จะเปลี่ยนมาเป็นการท าสวนผลไม้  คือ สวนเงาะ  สวนทุเรียน  เป็นต้น   (สุวิชัย  โกศัย
ยะวัฒน์.  2548  หน้า 73  ;  อ้างอิงมาจาก  สุวิทย์   สุนทวินิค,  สัมภาษณ์  :  2542) 

5. ประเพณีการเซ่นผี   ผีของชาวชองมีดังนี้คือ   ชิน  อยู่ดี  (2524  หน้า  21) 
1)   ผีประจ าหมู่บ้าน ที่มีผู้รู้จักกันอยู่มากมีชื่อว่า  เจ้าสวนนารายณ์  เจ้านายชมภู 
2)   ผีของผู้ท าพิธี  ซ่ึงเรียกกันว่า  สมู๊น  ได้แก่  สมู๊นคนก่อน ๆ 
3)   ผีป่า  หรือเจ้าป่า ซึ่งเรียกกันว่าเจ้าฟรี  เจ้ามืด 
4)   ผีปู่ย่าตายาย 
5)   ผีประจ าตระกูลมี ผีหิ้ง ผีเฒ่า เป็นต้น 
การเซ่นผี ผู้เป็นเจ้าพิธี เรียกว่า “สมู๊น” ของที่เซ่นมีไก่ตัวผู้สีแดง เป็ดผู้สีแดงหรือเหลือง 

เหล้า 1 คู่  บายศรีปากชาม  1  คู่  ดอกไม้  3  ดอก  หมาก  3  ค า ตัวสมู๊นสวมสายมงคลสีขาวใน
การท าพิธีสมู๊นจะกู่เรียกสมู๊นเก่าที่ตายไปแล้ว  เอาข้าวสารสาดไปทางทิศตะวันออก  เอาของเซ่นวาง
ไว้ที่บนศาลและที่ใต้ศาลเพ่ือถวายนายแม่ธรณี  สมู๊นจะยืนแล้วนั่งสลับกัน 3 ครั้งเสร็จแล้วน าเอา
อาหารกลับบ้านไปถวายพระภิกษุที่วัด 
การท าบุญเซ่นผีประจ าปีของชาวชอง  มีดังนี้ 

1)   เดือนอ้าย   เดือนยี่  ท าบุญเซ่นผี  เผาข้าวหลาม  และตัดยอดหวายได้ 
2)  เดือนสี่  ถวายอาหารพระสงฆ์ 
3)  เดือนห้า เซ่น รุกขเทวดา  ขออนุญาตท านาท าไร่  เครื่องเซ่น มีไก่  ขนมลูกใหญ่  เหล้า

หัวหมู  ขนมต้มแดง  นับตั้งแต่เดือนหกไปห้ามเผาข้าวหลาม  ในเดือนห้านี้ชาวชองจะมีการท าบุญส่ง
เพ่ือให้ผีน าโรคภัยไข้เจ็บไปให้พ้นหมู่บ้าน  ก่อนวันท าบุญส่ง  1  วัน  จะมีพิธีที่เรียกกันว่า  เก็บข้าว
หลวง  วันนั้นจะมีชาย  4  คน  แต่งกายด้วยผ้าแดง โพกศีรษะสวมมงคล มือถืออาวุธและพาน  ชาย
ทั้ง 4 นี้ สมมุติกันว่าชื่อ  นายพุด  นายซะ  นายนะ  นายโส  ชายทั้ง  4  นี้จะเข้าไปตามบ้านทุกหลัง  
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จะพูดกับคนในบ้านว่า  “ฉันมานานแล้ว มีอะไรขอกินบ้าง” คนในบ้านจะตอบว่า  “ ดีแล้ว  จะกิน
อะไรก็หยิบกินเอง”  คนทั้ง 4 ก็หากินเองตามใจชอบ ก่อนออกจากบ้านจะเอาไข่คลึงที่แขนขา  และ
หัวเข่าของเจ้าของบ้าน แล้วคลึงลงไปที่ปลายเท้า และจะผูกสายสินจณ์ไว้ที่ข้อมือเด็กอายุไม่เกิน  3  
ขวบ  พร้อมบอกว่า “ไปละนะความเจ็บอย่าได้ ความไข้อย่ามี”  นายพุด  นายซะ  นายนะ  นายโส  
จะหอบของที่ไปได้มาจากบ้านทุกหลัง ใส่กระบุงไปจนเต็มทั้ง 4 คน จะไม่เข้าบ้าน คงค้างในป่าและ
ช่วยกันท าเกวียนวันรุ่งขึ้นก็มีพิธีท าบุญโดยลากเกวียนมาด้วย  เมื่อตักบาตรแล้ว  ชาวบ้านก็ช่วยกัน
เอาไม้มาท าแหลนท าควาย  เสร็จแล้วก็เอาควายเอาแหลนใส่ลงในเกวียน อาหารที่เหลือจากตักบาตร
ก็จะใส่ลงไปในเกวียนด้วย พวกท่ีท าบุญจะช่วยกันเอาข้าวสารสาดไปที่คนทั้ง 4 ชาวบ้าน 4  คนจะยืน
ยิงปืนกันคนละ 4- 5 นัดแล้วร้องว่า  “โรคภัยไปเถิด  ผีไปเถิด  ขอให้ทุกคนเป็นสุข”  นายพุด  นาย
ซะ  นายนะ  นายโส  ก็จะช่วยกันลากเกวียนเข้าป่าไป ผู้ที่จะท าหน้าที่ นายพุด  นายซะ  นายนะ  
นายโส นี้จะเลือกกันทุกๆ  ปี ส าหรับในเดือนห้านี้ มีข้อห้ามว่า  ไม่ให้ชาวชองแต่งงานกันในเดือนนี้ 
(พระครูธรรมสรคณุ , สัมภาษณ์ :  2542 ;  อ้างอิงมาจากสุวิชัย   โกศัยยะวัฒน์. 2543  หน้า  74) 

ในปัจจุบันนี้ เท่าที่สอบถามชาวชองส่วนใหญ่ จะไม่ค่อยรู้จักพิธีนี้จะมีก็แต่คนเก่าๆ ที่เคยเห็น
กันตอนเป็นเด็กเท่านั้น ในบางหมู่บ้านของชาวชองจะยังมีประเพณีนี้อยู่  แต่ก็ท ากันอย่างไม่เป็น
รูปแบบเหมือนในสมัยก่อน  จะท าบุญส่งธรรมดา  ไม่มี นายพุด  นายซะ  นายนะ  นายโส   อย่างเช่น
แต่ก่อน และจะก าหนดนัดกันท าบุญส่งนี้กันในเดือนอ้ายของทุกๆ ปี (พร้อม หอมหวาน. สัมภาษณ์  :  
2542 ;  อ้างอิงมาจาก  สุวิชัย   โกศัยยะวัฒน์.  2543  หน้า  74) 
กำรละเล่น 

การละเล่นต่างๆ ของชาวชองจะเป็นการเล่นเพื่อความสนุกสนาน โดยการละเล่นบางอย่างจะ
แฝงไว้ด้วยความเชื่อของชาวชองนั่นเอง  การละเล่นของชาวชองที่นิยมและเล่นกันอยู่ในปัจจุบันได้แก่  
การเล่นงานใหญ่ การเล่นเชิญผีหิ้ง และการเล่นสะบ้า  (ประดิษฐ์  อินทนิล และคณะ.  2528  หน้า 
114 ) 

1. การเล่นงานใหญ่  การเล่นงานใหญ่เป็นการประกอบในพิธีแต่งงานที่ส าคัญของชาวชอง มี
ลักษณะเป็นส่วนหนึ่งของพิธีการมากกว่าที่จะเป็นการละเล่นโดยเฉพาะการเล่นงานใหญ่นี้จะมี “คณะ
ผู้เล่นงานใหญ่”  ส าหรับให้คนมา ไปเล่นประกอบพิธีแต่งงานแบบชอง ผู้เล่นจะต้องเป็นผู้ที่มีเชื้อสาย
ชอง  และเคยเข้าพิธีแต่งงานแบบพิธีใหญ่มาก่อน หรือที่เรียกว่า ต้องมีเชื้องานใหญ่  และได้หัดการ
เล่นสืบต่อกันมาจากบรรพบุรุษรายละเอียดการเล่นงานใหญ่ มีดงันี้ 

1. ชักเช่ย   2  อัน ส าหรับกระทุ้งกับพื้นหาจังหวะ 
2. ช้างม้า (ด้ามท าด้วยไม้ไผ่เช่นเดียวกับชักเช่ยแต่ตอนบนท าด้วยกระดาษแข็งเป็นรูป 

ช้างม้าน ามาติดไว้กับด้านไม้) 
3. เขาวัว เขาควาย ส าหรับให้ผู้เล่นบางคนสวมศีรษะไว้ แล้วไล่ขวิดคนที่มาร่วมงาน 
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เพ่ือให้เกิดความครึกครื้นสนุกสนาน หรือขวิดเอาสิ่งของต่างๆ ไปทิ้งไว้ที่อ่ืน เพ่ือให้เจ้าภาพเอาเหล้าไป
ถ่ายคืน 
วิธีเล่น 

ก่อนเล่นผู้เป็นหัวหน้าก็จะต้องท าพิธีไหว้ครูเสียก่อน เมื่อนายฤกษ์ (ผู้ท าพิธี) เสร็จการกระท า
พิธีก็จะมีการเล่นประกอบ โดยผู้เล่นถือชักเช่ย จะกระทุ้งชักเช่ยท าจังหวะ ผู้เล่นที่ถือช้างม้า ก็จะโลด
เต้นไปตามจังหวะ  และผู้ที่สวมเขาวัวเขาควายจะขวิดกันเอง ไล่ขวิดคนที่อยู่รอบ ๆ หรือขวิดสิ่งของ
ต่าง ๆ ทั้งนี้การเล่นจะจ ากัดอยู่ที่โดยรอบของคู่บ่าวสาวเป็นส าคัญ ในคณะของผู้เล่นงานใหญ่  
นอกจากจะมีผู้เล่นดังกล่าวนี้แล้วก็ยังมีคนร้องประกอบเนื้อร้องจะเป็นภาษาชองปนภาษาไทย  มี
ความหมายในการสั่งสอนและให้ศีลให้พรกับคู่บ่าวสาว 

2.  การเล่นเชิญผีหิ้ง   การเล่นเชิญผีหิ้ง เป็นการละเล่นเชิงประเพณี เป็นการละเล่นตาม
ประเพณีของชาวชองซึ่งเป็นการเล่นที่เชิญดวงวิญญาณของผู้เสียชีวิตไปแล้ว ที่เป็นญาติพ่ีน้องของผู้ที่
จะท าพิธีเชิญเข้ามาในร่างคนทรงซึ่งคนทรงจะเป็นผู้ชายหรือผู้หญิงก็ได้ เพ่ือที่จะได้ถามทุกข์สุขถึงกัน
และเพ่ือที่จะให้ผีท านายเหตุการณ์ในอนาคตให้กับลูกหลานและญาติพ่ีน้อง ซึ่งในวันนั้นจะต้องมาให้
ครบทุกคน มิฉะนั้นผีจะเสียใจ ผู้ที่มีเชื้อสายชองจะมีหิ้งบูชาประจ าครอบครัวของตน และถือเป็น
ประเพณีว่า  จะต้องมีการเล่นเชิญผีหิ้งกันในช่วงเดือนเมษายนถึงเดือนพฤษภาคมของทุกปีติดต่อกัน
ทุก  3  ปี  แล้วเว้นว่างไม่ต้องเล่น 1 ปี เช่นนี้ตลอดไปและเชื่อกันว่าถ้าหากละเลยก็จะท าให้คนใน
ครอบครัวเจ็บป่วยหรืออาจตายได้  การเล่นผีหิ้งมีรายละเอียดดังนี้  (ประดิษฐ์  อินทนิล. 2523   หน้า  
43- 45)   อุปกรณ์การเล่นประกอบไปด้วย 

1. ผ้าขาวม้า 1 ผืน 
2. ผ้าสะไบ 1 ผืน 
3.  กลองหรือสากต าข้าวส าหรับต าข้าวกระทุ้งท าจังหวะ 

วิธีเล่น 
ก่อนจะเล่นต้องมีการเซ่นผีด้วยผักพล่าปลาย า  แล้วให้คนทรงนั่งพับเพียบพนมมืออยู่หน้าหิ้ง

บูชาประจ าบ้าน  คนร้องจะร้องเชิญผีกลับไปกลับมา  จนกว่าผีจะเข้าคนทรง  ส าหรับผีที่เข้าคนทรง
นั้น จะแสดงอาการให้ลูกหลาน ญาติพ่ีน้องทราบว่าเขาคือใคร ถ้าเป็นผีผู้หญิงจะหยิบสะไบขึ้นพาดบ่า  
ถ้าเป็นผู้ชายจะหยิบผ้าขาวม้าคาดเอว ต่อจากนั้นจะมีการถามทุกข์สุขกัน และให้ผีท านายทายทักตาม
ต้องการ การเล่นเชิญผีหิ้งครั้งหนึ่ง  จะเชิญทั้งหมด  12  ครู (ครั้ง) คือ เมื่อส่งผีตนแรกออกไปแล้ว จะ
เชิญตนที่  2  มาเข้าร่างคนทรง  จนครบ  12  คน โดยมีบทร้องเชิญเบื้องต้น  บทร้องเชิญและบทร้อง
ส่ง  ดังนี้ 
บทร้องเชิญเริ่มต้น 

ทรงเอ๋ยแม่ทรงเจ้า   ถึงตอนจะเข้าไต้เข้าพลบ 
ทรงให้ทรงให้คนพบ   ถึงต้นกระบกกระแบกใหญ่ 
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ทรงเอ๋ยแม่ทรงเอ๋ยเจ้า   ถึงตอนจะเข้าไต้พลบ 
ทรงให้ทรงให้คนพบ   ถึงต้นกระบกกระแบกใหญ่ 

บทร้องเชิญ 
เชิญเอ๋ยแม่เชิญลง   เชิญเจ้าทุกองค์เทวามา 
สิ่งใดมันศักดิ์สิทธิ์    ให้เนรมิตท่านลงมา 
พระองค์ใดมนัศักดิ์เอยสิทธิ์  ให้เนรมิตท่านลงมา 
ลงมาเอยจะกินเป็ด   เสด็จลงมาจะกินไก่ 
เสร็จแล้วนะท่านเอย   ขนมนมเนยก็แต่งไว้ 
ลงมาอย่าแวะเอยเวียน   อย่าให้เปลืองเทียนเปลืองด้าย 
ลงมาอยู่ริงเอยริง    ให้วิ่งลงมาอยู่ไรไร 
ลงมาทางเส้นเอยเส้นด้าย   ให้ไถ่ลงมาทางซ้าย 
ไปลงมาให้เทียนเอยดับ   ให้ปักลงมาบนเทียนใจ 
ลงมานเทียนดับ    ให้ปักลงมาบนเทียนใจ 
เร็วเร็วเถดินะพ่อเอย   เร็วเร็วเถิดนายไว 
ระทวยแม่เอยระทอด   ยังเหมือนอย่างยอดแหลมกรวย 
เขาร าก็ร าเอ๋ยด้วย   งามไม่งามไม่รู้เลย 
ลุกขึ้นเอยจะนุ่งเอยผ้า   ลุกข้ึนจะทาน้ ามัน 
ซะซะแม่เอยดวงจันทร์   แฉล้มน้ ามนัเอาแป้งทา 
บทร้องส่งในตอนสุดท้ายจะมีการร้องส่งผี เมื่อผีจะออกจากร่างคนทรง คือ 
ส่งเอยส่งเอ๋ยเจ้า    ถึงต้นกระเบาใบตก (ซ้ า) 
ส่งให้ส่งให้คนลุก             ถึงต้นกระบกกระแบกใหญ่ 

3. การเล่นสะบ้า 
การเล่นสะบ้าเป็นการละเล่นที่นิยมเล่นกันโดยทั่วๆ ไป รวมไปถึงชาวชองด้วย การเล่นสะบ้า

นั้นจะเล่นกันในวันตรุษสงกรานต์  ประมาณ 4-5 วัน ซึ่งในวันดังกล่าว จะไม่มีการท างานใดๆ  ทั้งสิ้น 
ชาวชองเชื่อกันว่า ถ้าฝ่าฝืนท าอะไรในวันนั้นๆ ก็จะได้รับอันตรายต่างๆ เช่น ถ้าข้ึนต้นไม้ก็จะพลัดตก
ลงมา  หรือไม่ก็เจ็บไข้  การละเล่นสะบ้า ของชาวชอง  จะเรียกว่า “สะบ้าโยน” การเล่นในแต่ละเกม 
จะเรียกกันว่า (ตั้ง)  ในระหว่างการเล่นจะมีการพนันขันต่อกันด้วย  ส่วนมากของที่พนันจะเป็นเหล้า 

วิธีการเล่นสะบ้าของชาวชองมีดังนี้ คือ ผู้เล่นสะบ้า จะแบ่งออกเป็นสองฝ่ายๆ ละ 5 คน ก่อน
อ่ืนจะน าลูกสะบ้าตั้งไว้เป็นแกน (ลูกหลัก) 5 ลูก ต่อจากนั้นผู้เล่นคนที่หนึ่ง  ก็จะเริ่มโยนลูกสะบ้าที่อยู่
ในมอืให้ถูกลูกแกนที่ตั้งไว้ เป็นระยะห่างจากคนโยน  8 เมตร  ผู้เล่นคนที่หนึ่งจะโยนให้ถูกลูกที่หนึ่ง  
ผู้เล่นคนที่ 2 ไปเรื่อยๆจนครบ 5 คน  ถ้าโยนลูกถูกแกนกันทุกคนแล้วจะเปลี่ยนให้อีกฝ่ายหนึ่งเล่นบ้าง
ซึ่งถ้าอีกฝ่ายหนึ่งโยนได้ถูกลูกแกนหมดได้เช่นเดียวกันจะถือว่าเสมอกัน แต่ถ้าฝ่ายหนึ่งฝ่ายใดโยน
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พลาดไป เช่น โยนถูก  3  ลูก พลาดไป  2  ลูก ผู้ที่เล่นไปแล้วอีก 3 คนจะสามารถมาช่วยโยนอีกได้ 
แต่จะโยนได้อีกคนละ 1 ครั้ง เท่านั้น  ถ้าโยนไม่ถูกจะให้อีกฝ่ายหนึ่งเล่น แล้วดูว่าฝ่ายใดโยนได้ถูกลูก
แก่นมากกว่าจะถือว่าฝ่ายนั้นเป็นฝ่ายชนะ  นอกจากการละเล่นดังกล่าวแล้วโดยปกตชิาวชองเป็นคน
ชอบสนุกสนาน จึงมีเพลงพ้ืนบ้านไว้ร้องเล่นกันเป็นประจ าหลายเพลงด้วยกัน เช่น เพลงเดินเที่ยวตอน
เช้า  เพลงเมียหนี เป็นต้น (ธานินทร์  เกษศิริ. สัมภาษณ์  :  2542  ;  อ้างอิงมาจากสุวิชัย   โกศัย
ยะวัฒน์.  2543  หน้า  78) 

กล่ำวโดยสรุป วิถีชีวิตของชาวชองเป็นเครื่องชี้วัดได้ว่าชองมีวัฒนธรรมอันเป็นอัตลักษณ์ของ
ตนเองในแต่ละสังคมต่างก็สร้างวัฒนธรรมข้ึนมาเพ่ือให้เหมาะสมกับสภาพสังคมในขณะนั้น วัฒนธรรม
เป็นสิ่งบ่งบอกถึงความเจริญ ความสงบสุข ความผูกพันกันฉันเครือญาติ ความเป็นระเบียบแบบแผน
กฎเกณฑ์ที่สังคมยึดถือปฏิบัติในรูปแบบเดียวกัน ดังนั้นสมาชิกในสังคมควรมีส่วนช่วยอนุรักษ์และสืบ
ทอดมรดกทางวัฒนธรรมที่ดีงามและมีประโยชน์ต่อส่วนรวมทั้งในปัจจุบันและอนาคตไว้เพ่ือให้
วัฒนธรรมมีความเจริญเคียงคู่ไปพร้อมๆ  กับสังคม 

4.2 บริบทชุมชนตะเคียนทอง 
ประวัติความเป็นมาของต าบลตะเคียนทอง 

    ต าบลตะเคียนทอง  เป็นต าบลหนึ่งที่อยู่ภายใต้การปกครองของอ าเภอเขาคิชฌกูฏ  
จังหวัดจันทบุรี    จากประวัติการก่อตั้งพ้ืนที่ไม่มีหลักฐานปรากฏแน่ชัดว่าก่อตั้งขึ้นมาเมื่อใด  แต่จาก
หลักฐาน ณ วัด สุวรรณคิรีราม  ที่จารึกพัทธเสมาว่าสร้างเมื่อ  พ.ศ. 2299  และจากหลักฐานการ
อนุญาตสร้างวักสุวรรณคีรีราม  ซึ่งมีพระราชโองการประกาศเขตพรุอุโบสถวัดสุวรรณคีรีราม  ต าบล
ตะเคียนทอง  ท้องที่  อ าเภอท่าหลวง  โดยขุนภักดีก านัน  ได้กราบบังคมทูลพระกรุณาขอเป็น
วิสุงคามสีมา  และพระเจ้าแผ่นดินสยามทรงพระราชทาน  ตั้งแต่วันที่ 14  กันยายน  รัตนโกสินทร์
ศก 132  พระพุทธศาสนา  2456  พรรษา  เป็นวันที่  1039 ซึ่งจากหลักฐานนี้พอจะคาดได้ว่า
ต าบลตะเคียนทอง เป็นที่ตั้ งของชาวชองพ้ืนเมืองเดิมเชื้อชาติ “ชอง” (พวกชองในปัจจุบันตั้ง
ภูมิล าเนาท ามาหากินอยู่ในป่า  อยู่ติดกันกับเขตเมืองพระตะบองและบางพ้ืนที่ในเขตอ าเภอมะขาม  
(อ าเภอเขาคิชฌกูฏ ในปัจจุบัน)  เช่นที่ ต าบลตะเคียนทอง   คลองพลู  จันทเขลม  ฯลฯ  พวกนี้มี
ภาษาพูดอย่างหนึ่ง  ต่างจากภาษาเขมรและภาษาไทย  ทางมนุษย์วิทยาได้จัดให้อยู่ในจ าพวกตระกูล  
มอญ-เขมร  เช่นเดียวกับพวกขอมโบราณเหมือนกัน  พวกชองชอบลูกปัดสีต่างๆ ในเขตเมือง 
เครื่องประดับ  เข้าใจว่าเดิมทีเดียวพวกชองนี้ตั้งถิ่นฐานบ้านเรือนอยู่ตามท้องที่ต่างๆ ในเขตเมือง
จันทบุรี  และเพ่ิงถอยร่นเข้าป้าเข้าดงไปเมื่อไทยมีอ านาจเข้าครอบครองเมืองจันทบุรี (ในสมัยกรุงศรี
อยุธยา – คัดลอกจากประวัติเมืองจันทบุรี)  จากหลักฐานที่ อ้างถึงดังกล่าว  แสดงว่า  ต าบล
ตะเคียนทองได้ก่อตั้งขึ้นมาหลายร้อยปีแล้ว 

ต าบลตะเคียนทอง  ได้รับการจัดตั้งเป็นสภาต าบลเมื่อวันที่   2  มีนาคม  พ.ศ. 2538  และ
ได้รับการประกาศให้เป็นองค์การบริหารส่วนต าบลมีฐานะเป็นนิติบุคคลเมื่อวันที่  19  มกราคม  พ.ศ. 
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2539  และลงประกาศในราชกิจจานุเบกษา  ฉบับประกาศทั่วไป  เล่มที่  113  ตอนที่ 9 ง.  ลง
วันที่ 30 มกราคม  พ.ศ. 2539  และมีผลใช้บังคับในวันที่  30  มีนาคม  พ.ศ. 2539   ต่อมาได้รับ
การเปลี่ยนแปลงยกฐานะเป็นเทศบาลต าบลตะเคียนทองโดยประกาศกระทรวงมหาดไทย  มีผลตั้งแต่
วันที่  25  กรกฎาคม  2551  จนถึงปัจจุบัน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภำพที ่4.1 แผนที่ดำวเทียม ต ำบลตะเคียนทอง อ ำเภอเขำคิชฌกูฏ จังหวัดจันทบุรี  

(ที่มา: เวบไซต ์http://map.google.com August 09, 2017) 
 
ที่ตั้ง  
         ต าบลตะเคียนทองต้ังอยู่ทางทิศเหนือของที่ว่าการอ าเภอเขาคิชฌกูฏ ห่างจากที่ว่าการอ าเภอ
เขาคิชฌกูฏ เป็นระยะทาง 13 กิโลเมตร พิกัด SV 832293 โดยอาณาเขตติดต่อ ดังนี้ 
ทิศเหนือ           มีอาณาเขตติดต่อกับ ต าบลคลองพลู อ าเภอเขาคิชฌกูฏ จังหวัดจันทบุร ี
ทิศใต้               มีอาณาเขตติดต่อกับ ต าบลพลวง    อ าเภอเขาคิชฌกูฏ จังหวัดจันทบุรี 
ทิศตะวันออก     มีอาณาเขตติดต่อกับเทือกเขาสอยดาว 
ทิศตะวันตก       มีอาณาเขตติดต่อกับต าบลพลวง   อ าเภอเขาคิชฌกูฏจังหวัดจันทบุรี 

มีจ านวนหมู่บ้าน  9  หมู่บ้าน  ประกอบไปด้วย 
หมู่ที่ 1      บ้านล าพัง 
หมู่ที่ 2      บ้านตะเคียนทอง 
หมู่ที่ 3      บ้านตะเคียนทอง 

http://map.google.com/
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หมู่ที่ 4      บ้านตะเคียนทอง 
หมู่ที่ 5      บ้านตะเคียนทอง 
หมู่ที่ 6      บ้านช าเคราะห์ 
หมู่ที่ 7      บ้านคลองกระสือ 
หมู่ที ่8      บ้านคลองน้ าเป็น 
หมู่ที่ 9      บ้านคลองไพบูลย์ 

เทศบาลต าบลตะเคียนทองมีเนื้อที่รวมทั้งหมดประมาณ 217 ตารางกิโลเมตร หรือ 135,652 
ไร่ เป็นพื้นที่ป่าไม้ประมาณ 164 ตารางกิโลเมตร หรือ 102,500 ไร่ เป็นที่ราบลุ่มประมาณ 53 ตาราง
กิโลเมตร หรือ 33,125 ไร่ 

ป ร ะ ช า ก ร ใน ต า บ ล ต ะ เคี ย น ท อ ง มี จ า น ว น ทั้ ง สิ้ น  4,281 ค น  แ ย ก เป็ น
ชาย  2,225  คน  หญิง  2,056  คน   ส าหรับหมู่บ้านที่มีประชากรมากที่สุดได้แก่  หมู่ที่ 7  มีจ านวน 
812 คน และหมู่บ้านที่มีจ านวนประชากรน้อยที่สุดได้แก่ หมู่ที่ 8 มีจ านวน 269 คน  มีความหนาแน่น
เฉลี่ยทั้งต าบล  19.72 คน/ตารางกิโลเมตร  มีจ านวนครัวเรือนทั้งสิ้น 1,455 ครัวเรือนตาราง 1  
แสดงจ านวนประชากรต าบลตะเคียนทอง 

 
หมู่ที่ ชื่อหมู่บ้ำน ชำย หญิง รวม ครัวเรือน 

1 บ้านล าพัง 321 293 614 206 
2 บ้านตะเคียนทอง 286 279 565 194 
3 บ้านตะเคียนทอง 159 168 327  123 
4 บ้านตะเคียนทอง 199 160 359  132 
5 บ้านตะเคียนทอง 214 197 411  130 
6 บ้านช าเคราะห์ 297 292 589 192 
7 บ้านคลองกระสือ 422 390 812 277 
8 บ้านคลองน้ าเป็น 148 121 269 88 
9 บ้านคลองไพบูลย์ 178 156 334  112 

รวมทั้งสิ้น 2,225 2,056 4,281   1,455 
                                                                                
ตำรำงท่ี 4.2  ประชำกรในต ำบลตะเคียนทอง    

 (ที่มา  :  http://www.takiantongcity.go.th   July 16 2015) 
 

 

http://www.takiantongcity.go.th/
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ภำพที่ 4.3   ต้นน้ ำ คณะผู้วิจัยท ำกำรส ำรวจพื้นที่ทีจ่ะท ำกำรปลูกสมุนไพรและวำงแผน  

     และสร้ำงควำมเข้ำใจกับผู้อ ำนวยกำรโรงเรียนวัดตะเคียนทอง (เพชโรปถัมภ์) 
ต ำบลตะเคียนทอง อ ำเภอเขำคิชฌกูฏ จังหวัดจันทบุรี 
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ภำพที่ 4.4  รวบรวมสมุนไพรเพื่อที่จะน ำไปปลูก ณ โรงเรียนวัดตะเคียนทอง 
 (เพชโรปถัมภ์) ต ำบลตะเคียนทอง อ ำเภอเขำคิชฌกูฏ จังหวัดจันทบุรี 
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ภำพที่ 4.5  กลำงน้ ำ ด ำเนินกำรปลูกสมุนไพร ณ โรงเรียนวัดตะเคียนทอง (เพชโรปถัมภ์) 
ต ำบลตะเคียนทอง อ ำเภอเขำคิชฌกูฏ จังหวัดจันทบุรี วันที ่17  มิถุนำยน 2561 
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ภำพที่ 4.6  กำรติดตำมผลจำกกำรปลูกสมุนไพร ณ โรงเรียนวัดตะเคียนทอง 
         (เพชโรปถัมภ์) ต ำบลตะเคียนทอง อ ำเภอเขำคิชฌกูฏ จังหวัดจันทบุรี 
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ภำพที่ 4.7  แปลงสำธิตสมุนไพรปลูกในพื้นทีโ่รงเรียนวัดตะเคียนทอง (เพชโรปถัมภ์) ต ำบล
ตะเคียนทอง อ ำเภอเขำคิชฌกูฏ จังหวัดจันทบุรี 
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ภำพที่ 4.8 กำรปกัป้ำยช่ือสมุนไพร กำรติดตำมผลและกำรปลูกทดแทนสมุนไพรที่ตำยไปใน
ระหว่ำงกำรปลูกในพื้นที่โรงเรียนวัดตะเคียนทอง (เพชโรปถัมภ์) ต ำบลตะเคียนทอง อ ำเภอ
เขำคิชฌกูฏ จังหวัดจันทบุรี 
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ภำพที ่4.9   ปลำยน้ ำ กำรถอดบทเรียนผลจำกกำรด ำเนินโครงกำรวิจัยเพื่อน ำข้อคิดเห็นไป
ปรับปรุง 
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รายชื่อสมุนไพรที่รวบรวมโดยชาวบ้าน ผู้ทรงคุณวุฒิการแพทย์แผนไทย และครูภูมิปัญญาในพ้ืนที่
โรงเรียนวัดตะเคียนทอง  (เพชโรปถัมภ์)  ต าบลตะเคียนทอง อ าเภอเขาคิชฌกูฏ จังหวัดจันทบุรี 
จ านวนทั้งหมด 26 ชนิด 

 
ล ำดับ สมุนไพร ชือ่วงศ์ สรรพคุณทั่วไป 

1 เหงือกปลาหมอ ACANTHACEAE ขับเสมหะ บ ารุงประสาท แก้ไอ 

2 ฟ้าทะลายโจร ACANTHACEAE แก้หวัด แก้อักเสบ 
3 ดีปลี PIPERACEAE ขับเสมหะ แก้ปวดท้อง 
4 กระดูกไก่ด า ACANTHACEAE สมานกระดูก ถอนพิษ 
5 ธรณีสาร PHYLLANTHACEAE แก้ไข ขับลมในล าไส้ 
6 ค าไทย BIXACEAE ลดความดันโลหิต บ ารุงหัวใจ 
7 ชุมเห็ดเทศ LEGUMINOSAE-

CAESALPINOIDEAE 
ยาระบาย  รักษาโรคผิวหนัง 

8 มหากาฬ ASTERACEAE (COMPOSITAE) ดับพิษร้อน แก้ปวดแสบปวดร้อน 
9 ลิ้นกระบือ EUPHORBIACEAE ขับน้ าคาวปลาหลังคลอด 
10 หมากผู้หมากเมีย ASPARAGACEAE เป็นยาฟอกเลือด แก้ไข้หวัด 
11 อัคคีทวาร LAMIACEAE  (LABIATAE) แก้ไอ รักษาแผลสด โรคเรื้อน 
12 หูเสือ LAMIACEAE  (LABIATAE) แก้ทอนซิลอักเสบ 
13 ดีปลี PIPERACEAE แก้ท้องอืดท้องเฟ้อ 
14 เสลดพังพอนตัวเมีย ACANTHACEAE ถอนพิษไข้  รักษาอาการอักเสบ 

15 ขม้ินชัน ZINGIBERACEAE ขจัดสารพิษออกจากร่างกาย  
ลดการอักเสบ 

16 ขิงแห้ง ZINGIBERACEAE แก้ท้องอืด จุกเสียด 
17 รงทอง CLUSIACEAE ขับถ่าย ขับพยาธิ แก้ปวดแผล 
18 มะเดื่อหอม MORACEAE บ ารุงหัวใจ แก้พิษอักเสบ 
19 ขันทองพยาบาท EUPHORBIACEAE รักษาเหงือกอักเสบ แก้โลหิตเป็นพิษ 
20 กะเพรา LAMIACEAE บ ารุงธาตุไฟ  ขับลม แก้โรคบิด 
21 ผักแต้ว GUTTIFERAE ป้องกันอาการท้องผูก บ ารุงสายตา  
22 คนทีสอ LAMIACEAE  (LABIATAE) ช่วยบ ารุงธาตุในร่างกาย  

แก้อาการวิงเวียนศีรษะ 

https://medthai.com/tag/ZINGIBERACEAE/
https://medthai.com/tag/ZINGIBERACEAE/
https://medthai.com/tag/CLUSIACEAE/
https://medthai.com/tag/MORACEAE/
https://medthai.com/tag/EUPHORBIACEAE/
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ล ำดับ สมุนไพร ชือ่วงศ์  สรรพคุณทั่วไป 
23 ไพล ZINGIBERACEAE  ช่วยรักษาอาการท้องผูก 

 ลดอาการอักเสบ 
24 ฟ้าทะลายโจร ACANTHACEAE ช่วยรักษาอาการไข้หวัด 

25 กระวาน ZINGIBERACEAE ช่วยบ ารุงธาตุในร่างกาย  ขับพยาธิ 
26 มะกรูด RUTACEAE บ ารุงหัวใจ ขับลมในล าไส้  

แก้แน่นท้องจุกเสียด 
 
ตำรำงที ่  4.10  รำยช่ือสมุนไพรที่รวบรวมโดยชำวบ้ำน ผู้ทรงคุณวุฒิกำรแพทย์แผนไทย และครู
ภูมิปัญญำในพื้นทีโ่รงเรียนวัดตะเคียนทอง  (เพชโรปถัมภ์)  ต ำบลตะเคียนทอง อ ำเภอเขำคิชฌ
กูฏ จังหวัดจันทบุรี จ ำนวนทั้งหมด 26 ชนิด 
 
4.2 ตอนที่ 2 

แนวทางการสร้างกระบวนการเรียนรู้ร่วมกันระหว่างชุมชน ท้องถิ่น สถาบันการศึกษาและ
หน่วยงานของรัฐ และส ารวจรวบรวมข้อมูลภูมิปัญญาท้องถิ่นด้านสมุนไพร มีแปลงสาธิตการปลูก
สมุนไพรพื้นบ้านที่ยั่งยืน 

จากการถอดบทเรียนกับผู้น าชุมชน ชาวบ้าน ครูภูมิปัญญา ศิษย์เก่า และผู้อ านวยการ
โรงเรียนวัดตะเคียนทอง (เพชโรปถัมภ์) ต าบลตะเคียนทอง อ าเภอเขาคิชฌกูฏ จังหวัด จันทบุรี ได้
ข้อสรุปวิธีด าเนินการสร้างกระบวนการเรียนรู้ร่วมกันระหว่างชุมชน ท้องถิ่นสถาบันการศึกษาและ
หน่วยงานของรัฐ และการส ารวจรวบรวมข้อมูลและภูมิปัญญาท้องถิ่นด้านสมุนไพรในพ้ืนที่ต าบล
ตะเคียนทอง อ าเภอเขาคิชฌกูฏ จังหวัดจันทบุรี กล่าวโดยสรุป มีดังนี ้

1.กระตุ้นให้ชุมชนได้ตระหนักถึงคุณค่าของวัฒนธรรมชองและใช้วิธีการเชื่อมโยงโดยใช้ศูนย์
การศึกษานอกโรงเรียนต าบลจันทเขลม อ าเภอเขาคิชฌกูฏ จังหวัดจันทบุรี 

2.ขอความร่วมมือจากผู้บริหารโรงเรียนและบุคคลากร โดยเฉพาะนักเรียนของศูนย์การศึกษา
นอกโรงเรียนต าบลจันทเขลม อ าเภอเขาคิชฌกูฏ จังหวัดจนัทบุรี เพ่ือเข้ามามีส่วนร่วมในการปลูก
สมุนไพร 

3.ประสานปราชญ์ชาวบ้าน และติดต่อผู้รู้ด้านสมุนไพรพ้ืนบ้านเพื่อรวบรวมสมุนไพรที่มีอยู่ใน
ชุมชนท้องถิ่นมาท าการปลูกสมุนไพร 

4.ด าเนินการนัดวันปลูกสมุนไพรพื้นบ้านที่โรงเรียนวัดตะเคียนทอง (เพชโรปถัมภ์) ต าบล
ตะเคียนทอง อ าเภอเขาคิชฌกูฏ จังหวัดจันทบุรี ในวันที่ 17  มิถุนายน 2561 ซึ่งรวบรวมสมุนไพร
พ้ืนบ้านได้ทั้งหมดจ านวน 26 ชนิด 

https://medthai.com/tag/ZINGIBERACEAE/
https://medthai.com/tag/ZINGIBERACEAE/
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 วิธีการสร้างกระบวนการเรียนรู้ร่วมกันยังส่งผลต่อการเสริมสร้างศักยภาพของชุมชนท้องถิ่น
ในการอนุรักษ์และใช้ประโยชน์ความหลากหลายทางชีวภาพให้สอดรับกับวิถีชีวิตท้องถิน่และหลัก
ปรัชญาเศรษฐกิจเพียง มีดังนี้ 
 พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวรัชกาลที่ 9 ทรงมีพระราชด ารัสตรัสชี้แนะแนวทางการด าเนิน
ชีวิตแก่พสกนิกรชาวไทยมาโดยตลอดโดยได้น าแนวคิด “เศรษฐกิจพอเพียง” มาเป็นแนวทางเพ่ือให้
ประชาชน โดยเฉพาะอย่างยิ่งประชาชนในชนบทซึ่งเป็นประชาชนฐานรากให้มีชีวิตความเป็นอยู่ที่ดี
ขึ้นหลุดพ้นจากความยากจน ซึ่งแท้จริงแล้วเศรษฐกิจฐานรากคือ เศรษฐกิจของประชาชนที่อยู่ใน
ชนบทหรือชุมชนท้องถิ่น ซึ่งมีจ านวนมากและส่งผลถึงปัญหาเศรษฐกิจของประเทศโดยภาพรวม 
คณะผู้วิจัยจึงมีความคิดเห็นต่อบริบทพ้ืนที่ที่ท าการศึกษา และถึงเวลาแล้วที่ชาวไทย ชองและชุมชน
ต าบลตะเคียนทอง อ าเภอเขาคิชฌกูฏ จังหวัดจันทบุรี ต้องตระหนักและช่วยเหลือกันในการพัฒนา
ประเทศอย่างจริงจัง โดยการยึดหลักเศรษฐกิจพอเพียงเป็นแนวทางในการพัฒนา ซึ่งเศรษฐกิจ
พอเพียงเป็นปรัชญาชี้ถึงการด ารงอยู่และการปฏิบัติตนของประชาชนในทุกระดับตั้งแต่ตนเอง 
ครอบครัว ชุมชนท้องถิ่น สังคมและ ประเทศชาติเพ่ือให้ก้าวทันต่อโลกยุคโลกาภิวัตน์ ชีวิตที่พอเพียง
จึงต้องเริ่มจากตัวเองก่อนเศรษฐกิจพอเพียงระดับปัจเจกบุคคล คือความสามารถในการด ารงชีวิตได้
อย่างไม่เดือดร้อน มีความเป็นอยู่อย่างพอประมาณแหง่ตนตามอัตภาพ ไม่หลงในกระแสของวัตถุนิยม
และทุนนิยม ส่วนเศรษฐกิจพอเพียงในระดับครอบครัวคือ การพอมีพอกินไม่ฟุ่มเฟือย ไม่ฝืดเคืองนัก 
ส าหรับเศรษฐกิจพอเพียงในระดับชุมชนท้องถิ่น คือการที่ชุมชนมีความเข้มแข็ง สามารถพ่ึงตนเองได้ 
มีการรวมกลุ่มกนเพ่ือความร่วมมือในการสร้างประโยชน์ให้แก่กลุ่ม และมี ส่วนร่วมบนพ้ืนฐานของการ
ไม่ เบียดเบียนกันการแบ่งปันช่วยเหลือซึ่งกนและกันตามก าลังและความสามารถของตน ท าให้ชุมชน
ท้องถิ่นโดยรวมเกิดความพอเพียงในวิถีปฏิบัติอย่างแท้จริงหากประชาชนในชาติสามารถท าตาม
แนวทางท่ีให้ไว้ก็จะสามารถหลุดพ้นจากความยากจนพ่ึงตนเองได้ 

เศรษฐกิจพอเพียงและแนวทางปฏิบัติของทฤษฎีใหม่ เป็นแนวทางในการพัฒนาที่น าไปสู่
ความสามารถในการพ่ึงตนเองในระดับต่างๆ อย่างเป็นขั้นตอน โดยลดความเสี่ยงเก่ียวกับความผัน
แปรของธรรมชาติ หรือการเปลี่ยนแปลงจากปัจจัยต่างๆ โดยอาศัยความพอประมาณและความมี
เหตุผล การสร้างภูมิคุ้มกันที่ดี มีความรู้ ความเพียรและความอดทน สติและปัญญา การช่วยเหลือซึ่ง
กันและกัน และความสามัคคี 3 ห่วง คือทางสายกลาง ประกอบไปด้วย ดังนี้ 

ห่วงที ่1 คือ พอประมาณ หมายถึง พอประมาณในทุกอย่าง ความพอดีไม่มากหรือว่าน้อย
จนเกินไปโดยต้องไม่เบียดเบียนตนเอง หรือผู้อื่นให้เดือดร้อน 

ห่วงที่ 2 คือ มีเหตุผล หมายถึง การตัดสินใจเกี่ยวกับระดับของความพอเพียงนั้น จะต้อง
เป็นไปอย่างมีเหตุผลโดยพิจารณาจากเหตุปัจจัยที่เกีย่วข้อง ตลอดจนค านึงถึงผลที่คาดว่าจะเกิดขึ้น
จากการกระท านั้นๆ อย่างรอบคอบ 
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ห่วงที่ 3 คือ มีภูมิคุ้มกันที่ดีในตัวเอง หมายถึง การเตรียมตัวให้พร้อมรับผลกระทบและการ
เปลี่ยนแปลงด้านการต่างๆ ที่จะเกิดขึ้นโดยค านึงถึงความเป็นไปได้ของสถานการณ์ต่างๆ ที่คาดว่าจะ
เกดิขึ้นในอนาคตทั้งใกล้และไกล 

เศรษฐกิจพอเพียงมีความหมายกว้างกว่าทฤษฎีใหม่ โดยที่เศรษฐกิจพอเพียงเป็นกรอบ
แนวคิดท่ีชี้บอกหลักการและแนวทางปฏิบัติของทฤษฎีใหม่ ในขณะที่แนวพระราชด าริเกี่ยวกับทฤษฎี
ใหม่หรือเกษตรทฤษฎีใหม่ ซ่ึงเป็นแนวทางการพัฒนาภาคเกษตรอย่างเป็นขั้นตอนนั้น เป็นตัวอย่าง
การใช้หลักเศรษฐกิจพอเพียงในทางปฏิบัติที่เป็นรูปธรรมเฉพาะในพ้ืนที่ที่เหมาะสม ทฤษฎีใหม่ตาม
แนวพระราชด าริ อาจเปรียบเทียบกับหลักเศรษฐกิจพอเพียงซึ่งมีอยู่ 2 แบบ คือ แบบพ้ืนฐานกับแบบ
ก้าวหน้า ความพอเพียงในระดับบุคคลและครอบครัว โดยเฉพาะเกษตรกร เป็นเศรษฐกิจพอเพียงแบบ
พ้ืนฐานเทียบได้กับขั้นตอนดังนี้ 

ทฤษฎีใหม่ขั้นที่ 1 ที่มุ่งแก้ปัญหาของเกษตรกรที่อยู่ห่างไกลแหล่งน้ า ต้องพ่ึงน้ าฝนและ
ประสบความเสี่ยงจากการที่น้ าไม่พอเพียง แม้กระทั่งส าหรับการปลูกข้าวเพ่ือบริโภคและมีข้อสมมติว่า
มีที่ดินพอเพียงในการขุดบ่อเพ่ือแก้ปัญหาในเรื่องดังกล่าวจากการแก้ปัญหาความเสี่ยงเรื่องน้ า จะท า
ให้เกษตรกรสามารถมีข้าวเพ่ือการบริโภคยังชีพในระดับหนึ่งได้ และใช้ที่ดินส่วนอ่ืนๆสนองความ
ต้องการพ้ืนฐานของครอบครัว รวมทั้งขายในส่วนที่เหลือเพ่ือมีรายได้ที่จะใช้เป็นค่าใช้จ่ายอ่ืนๆ ที่ไม่
สามารถผลิตเองได้ ทั้งหมดนี้เป็นการสร้างภูมิคุ้มกันในตัวให้เกิดขึ้นในระดับครอบครัว อย่างไรก็ตาม 
แม้กระทั่งในทฤษฎีใหม่ขั้นที่ 1 ก็จ าเป็นที่เกษตรกรจะต้องได้รับความช่วยเหลือจากชุมชนราชการ 
มูลนิธิ และภาคเอกชน ตามความเหมาะสม ความพอเพียงในระดับชุมชนและระดับองค์กรเป็น
เศรษฐกจิพอเพียงแบบก้าวหน้า  

ทฤษฎีใหม่ขั้นที่ 2 เป็นเรื่องของการสนับสนุนให้เกษตรกรรวมพลังกัน ในรูปกลุ่มหรือสหกรณ ์
หรือการที่ธุรกิจต่างๆ รวมตัวกันในลักษณะเครือข่ายวิสาหกิจ กลา่วคือ เมื่อสมาชิกในแต่ละครอบครัว
หรือองค์กรต่างๆ มีความพอเพียง ขั้นพ้ืนฐานเป็นเบื้องต้นแล้ว ก็จะรวมกลุ่มกันเพ่ือร่วมมือกันสร้าง
ประโยชน์ให้แก่กลุ่มและส่วนรวมบนพ้ืนฐานของการไม่เบยีดเบียนกนั การแบ่งปันช่วยเหลือซึ่งกันและ
กันตามก าลังและความสามารถของตน ซึ่งจะสามารถท าให้ชุมชนโดยรวมหรือเครือข่ายวิสาหกิจนั้นๆ 
เกิดความพอเพียงในวิถีปฏิบัติอย่างแท้จริง ความพอเพียงในระดับประเทศเป็นเศรษฐกิจพอเพียงแบบ
ก้าวหน้า   

และทฤษฎีใหม่ข้ันที่ 3 ซ่ึงส่งเสริมให้ชุมชนหรือเครือข่ายวิสาหกิจสร้างความร่วมมือกับองค์กร
อ่ืนๆ ในประเทศ เช่น บริษัทขนาดใหญ่ ธนาคาร สถาบันวิจัย เป็นต้น การสร้างเครือข่ายความร่วมมือ
ในลักษณะเช่นนี้จะเป็นประโยชน์ในการสืบทอดภูมิปัญญา แลกเปลี่ยนความรู้ เทคโนโลยี และ
บทเรียนจากการพัฒนา หรือร่วมมือกันพัฒนา ตามแนวทางเศรษฐกิจพอเพียงท าให้ประเทศอันเป็น
สังคมใหญ่อันประกอบด้วยชุมชน องค์กร และธุรกิจต่างๆ ที่ด าเนินชีวิตอย่างพอเพียง กลายเป็น
เครือข่ายชุมชนพอเพียงที่เชื่อมโยงกันด้วยหลักไม่เบียดเบียน แบ่งปัน และช่วยเหลือซึ่งกันและกันได้
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ในที่สุดการสร้างขบวนการขับเคลื่อนเศรษฐกิจพอเพียงส านักงานคณะกรรมการพัฒนาการเศรษฐกิจ
และสังคมแห่งชาติ (สศช.) เสนอให้ริเริ่มการสร้างขบวนการขับเคลื่อนเศรษฐกิจพอเพียง เพ่ือสานต่อ
ความคิดและเชื่อมโยงการขยายผลที่เกิดจาการน าหลักปรัชญาฯ ไปใช้อย่างหลากหลายรวมทั้งเพ่ือจุด
ประกายให้เกิดความรู้ความเข้าใจที่ถูกต้อง ซึ่งจะน าไปสู่การยอมรับ และการน าไปประยุกต์ใช้ให้
เกิดผลในทางปฏิบัติในทุกภาคส่วนของสังคมอย่างจริงจัง จากพระบรมราโชวาทและพระราชด ารัส
ของพระองค์ นับตั้งแต่ปี 2517 เป็นต้นมา จะพบว่าพระองค์ท่านได้ทรงเน้นย้ าแนวทางการพัฒนาที่
อยู่บนพ้ืนฐานของการพึ่งตนเอง ความพอมีพอกิน พอมีพอใช้ การรู้จักความพอประมาณ การค านึงถึง
ความมีเหตุผล การสร้างภูมิคุ้มกันที่ดีในตัว และทรงเตือนสติประชาชนคนไทยไม่ให้ประมาท ตระหนัก
ถึงการพัฒนาตามล าดับขั้นตอนที่ถูกต้องตามหลักวิชาการ ตลอดจนมีคุณธรรมเป็นกรอบในการ
ด ารงชีวิต ทั้ง 3 ขั้นที่กล่าวมาสะท้อนถึงการเสริมสร้างศักยภาพให้แก่ชุมชน ท้องถิ่นยังรวมไปถึงการ
อนุรักษ์และใช้ประโยชน์จากความหลากหลายทางชีวภาพสอดรับกับวิถีชีวิตท้องถิ่นและปรัชญา
เศรษฐกจิพอเพียง 

ดังนั้นผลจากการถอดบทเรียนและระดมความคิดที่มีต่อแนวทางการเสริมสร้างศักยภาพของ
ชุมชนท้องถิ่นในการอนุรักษ์และใช้ประโยชน์ความหลากหลายทางชีวภาพให้สอดรับกับวิถีชีวิตท้องถิ่น
และหลักปรัชญาเศรษฐกิจเพียง ซึ่งมีความเกี่ยวข้องกับกระบวนการการเรียนรู้ร่วมกันของชุมชน 
ท้องถิ่น หน่วยงานภาครัฐและสถาบันการศึกษา สรุปแบ่งออกเป็น 2 ด้าน ดังนี้ 
 1.ด้านการจัดการใหม้ีพ้ืนทีป่ลูกสมุนไพรพ้ืนบ้านเพ่ือให้เป็นแหล่งเรียนรู้  

  พ้ืนที่ต าบลตะเคียนทองโดยใช้ พ้ืนที่ โรงเรียนวัดตะเคียนทอง (เพชโรปถัมภ์ ) ต าบล
ตะเคียนทอง อ าเภอเขาคิชฌกูฏ จังหวัดจันทบุรี มีแปลงสาธิตการปลูกพืชสมุนไพรเพ่ือเป็นแหล่ง
เรียนรู้ให้กับนักเรียนและคนในชุมชนโดยผ่านทางคณะกรรมการนักเรียนเป็นผู้รับผิดชอบและที่ส าคัญ 
ได้แก่ การบูรณาการเรียนการสอนให้เข้ากับสาระการเรียนรู้วิชาการงานอาชีพและเทคโนโลยีซึ่งเป็น
ส่วนหนึ่งของกิจกรรมบูรณาการเศรษฐกิจพอเพียงซึ่งมีจุดประสงค์หลัก ได้แก่ ปลูกฝังให้นักเรียนเห็น
ความส าคัญของต้นไม้และธรรมชาติ รู้จักหน้าที่และการใช้งานของอุปกรณ์การเกษตร และใช้อุปกรณ์
การเกษตรกับงานที่ได้รับมอบหมายได้อย่างเหมาะสม 
 2.ด้านวัฒนธรรมและประเพณี 
   ต าบลตะเคียนทอง อ าเภอเขาคิชฌกูฏ จังหวัดจันทบุรีมีประวัติศาสตร์ชุมชนอันยาวนาน
โดยเฉพาะประวัติศาสตร์ชาติพันธุ์ชองซึ่งมีประเพณี วัฒนธรรมที่ทรงคุณค่า ได้แก่ มีทุนทางสังคมและ
วัฒนธรรม เช่น การมีประเพณีกาตั๊ก (พิธีการแต่งงานของคนชอง) ที่หาดูได้ยากล้วนแฝงไปด้วยข้อคิด
เชิงปรัชญาในการด าเนินชีวิตเมื่อเข้าสู่การครองเรือน การมีหมอสมุนไพรพ้ืนบ้านและสมุนไพรในพ้ืนที่
ที่มีศักยภาพสามารถน ามาใช้ปรุงอาหาร มีอาหารพ้ืนบ้านชองที่แสดงความเป็นอัตลักษณ์ ตลอดทั้งใช้
ประโยชน์ในการป้องกันและรักษาโรคสามารถลดรายจ่าย และสามารถเพ่ิมรายได้ให้กับครอบครัวและ
ชุมชนได้ด้วย โดยเฉพาะสมุนไพรในชุมชนสามารถน ามาใช้ในชีวิตประจ าวันไม่จ าเป็นต้องพ่ึง
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การแพทย์กระแสหลัก จนเกินความจ าเป็น ชุมชนชองสามารถที่จะน าทุนทางสังคมและวัฒนธรรม
น ามาปรับใช้ให้สอดรับกับปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียงได้อย่างลงตัว ซึ่งคนในชุมชนทั้งสองพ้ืนที่ควรจะมี
ส่วนร่วมหวงแหนประเพณี วัฒนธรรมของตนน าประโยชน์จากความหลากหลายทางชีวภาพในชุมชน
มาประยุกต์ใช้เพ่ือให้เกิดความยั่งยืน ซึ่งเป็นหน้าที่ของปวงชนชาวไทยในรัฐธรรมนูญมาตรา 60 ที่ได้
กล่าวถึงบุคคลมีหน้าที่ร่วมมือและสนับสนุนการอนุรักษ์และคุ้มครองสิ่งแวดล้อม ทรัพยากรธรรมชาติ 
ความหลากหลายทางชีวภาพรวมทั้งมรดกทางวัฒนธรรม  
 
4.4 ตอนที่ 3  

แนวทางการจัดท าฐานข้อมูลเกี่ยวกับภูมิปัญญาท้องถิ่นด้านสมุนไพร รวมทั้งพัฒนาเครือข่าย
เชื่อมโยงฐานข้อมูลอย่างเป็นระบบ 

จากการถอดบทเรียนกับผู้น าชุมชน ชาวบ้าน ครูภูมิปัญญาชอง และผู้บริหารโรงเรียนวัด
ตะเคียนทอง (เพชโรปถัมภ์) ได้ข้อสรุปแนวทางในการขับเคลื่อนเพ่ือจัดท าฐานข้อมูลเกี่ยวกับภูมิ
ปัญญาท้องถิ่นด้านสมุนไพร รวมทั้งพัฒนาเครือข่ายเชื่อมโยงฐานข้อมูลอย่างเป็นระบบ พบว่าปัจจุบัน
ประชาชนส่วนใหญ่หันมาให้ความสนใจในการดูแลรักษาและป้องกันสุขภาพของ ตนเองกันมากขึ้น 
รวมถึงการที่รัฐบาลมีนโยบายด้านสุขภาพ ในการส่งเสริมให้ประชาชนมีสุขภาพ แข็งแรงทั้งกายและใจ 
และการส่งเสริมการพัฒนาคุณค่าความหลากหลายทางชีวภาพและภูมิปัญญา  ท้องถิ่น ตาม
แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ เป็นผลให้ภาครัฐบาล ภาคเอกชน สถานศึกษา หน่วยงาน
ภาครัฐและบุคคลในทุกระดับได้ให้ความส าคัญต่อสมุนไพรกันมากขึ้น โดยเฉพาะอย่างยิ่งในเรื่องของ
การใช้สมุนไพรพ้ืนบ้าน ที่มีสรรพคุณในการรักษาและมีความปลอดภัยในการใช้มากกว่ายาสังเคราะห์ 
ที่มีใช้ในปัจจุบัน ประกอบกับภูมิประเทศของไทยมีภูมิศาสตร์ที่ตั้งในเขตร้อนชื้น ท าให้มีความอุดม
สมบูรณ์และความหลากหลายของพันธุ์พืชสมุนไพร มีการพัฒนาสั่งสมเป็นองค์ความรู้ภูมิปัญญา
สมุนไพร ถ่ายทอดจากบรรพบุรุษรุ่นสู่รุ่นสืบต่อกันมาตั้งแต่ในอดีต ก าลังจะเลือนหายไปและขาดผู้สืบ
ทอดเนื่องจากความก้าวหน้าทางวิทยาการสมัยใหม่ทางด้านเภสัชกรรมตลอดทั้งกระแสโลกาภิวัตน์ที่
ก าลังเกิดขึ้นในสังคมไทยและสังคมโลก ดังนั้นสภาพบทของพ้ืนที่โรงเรียนวัดตะเคียนทอง (เพชโรป
ถัมภ์) จึงเอ้ือต่อการอนุรักษ์ภูมิปัญญาท้องถิ่นด้านสมุนไพร และมีแนวทางในการขับเคลื่อนเพ่ือจัดท า
ฐานข้อมูลเกีย่วกับภูมิปัญญาท้องถิ่นด้านสมุนไพร ดังนี้ 
 1.มีแปลงสาธิตการปลูกสมุนไพรท้องถิ่นให้เห็นเป็นรูปธรรมในพ้ืนที่โรงเรียนวัดตะเคียนทอง 
(เพชโรปถัมภ์) ต าบลตะเคียนทอง อ าเภอเขาคิชฌกฏู จังหวัดจันทบุร ี

2.การเข้าถึงฐานข้อมูลที่มีประสิทธิภาพและศักยภาพที่จะสามารถน าไปใช้ประโยชน์ได้มาก
ยิ่งขึ้น ได้แก่  การมี เฟซบุ๊ก (Facebook) และรวบรวมข้อมูลภูมิปัญญาสมุนไพรพ้ืนบ้านและ
ประชาสัมพันธ์เผยแพร่ข้อมูลภูมิปัญญาสมุนไพรพื้นบ้าน ให้แก่สาธารณชนทีม่ีความสนใจ 
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3.เนื้อหา website มีการแสดงความหลากหลายทางชีวภาพของพืชสมุนไพร ชื่อสมุนไพร  
ชื่อวงศ์ของสมุนไพร สรรพคุณในการรักษาหรือป้องกัน หรือตามลักษณะการรับพิษ เป็นต้น อันจะ
น าไปสู่การด าเนินการจดทะเบียนคุ้มครองพันธุกรรมพืชสมุนไพรที่หายาก ใกล้สูญพันธุ์ และเป็นการ 
เพ่ิมมูลค่าของพืชสมุนไพรในท้องถิ่นได้ต่อไป 

4.มีการพัฒนาระบบฐานข้อมูล (Database) โดยใช้ช่องทางเว็บไซต์ของโรงเรียนวัด
ตะเคียนทอง (เพชโรปถัมภ์) และหน่วยงานของเทศบาลต าบลตะเคียนทอง  อ าเภอเขาคิชฌกูฏ 
จังหวัดจันทบุรี 

กล่ำวโดยสรุป แนวทางการจัดท าฐานข้อมูลภูมิปัญญาด้านสมุนไพร โดยใช้วิธีการน าข้อ
ค้นพบสมุนไพรทั้งหมดจ านวน 26 ชนิด ประกอบไปด้วย รูปภาพต้นสมุนไพร ชื่อวงศ์สมุนไพร และ
สรรพคุณทั่วไปของสมุนไพร โดยการน าข้อมูลให้กับฝ่ายสารสนเทศโดยผู้ดูแลระบบเว็บไซต์ของ
โรงเรียนวัดตะเคียนทอง (เพชรโรปถัมภ์) หรือ Data Base Administor (DBA) น าข้อมูลภูมิปัญญา
พ้ืนบ้านด้านสมุนไพร Upload File ลงไปในเว็บไซต์ในส่วนของสาระการเรียนรู้วิชาเกษตรและ
เทคโนโลยี ในส่วนของหน่วยงานเทศบาลต าบลตะเคียนทอง  อ าเภอเขาคิชฌกูฏ จังหวัดจันทบุร ีใช้วิธี
เช่นเดียวกับโรงเรียนวัดตะเคียนทอง (เพชรโรปถัมภ์) ในส่วนของภูมิปัญญาพ้ืนบ้านด้านสมุนไพรโดย
การน าข้อมูลเพ่ือ Upload File ไปไว้ที่ข่าวประชาสัมพันธ์ของทางเทศบาลต าบลตะเคียนทอง อ าเภอ
เขาคิชฌกูฏ จังหวัดจันทบุรี เพ่ือเผยแพร่ประชาสัมพันธ์ให้กบัประชาชนและผู้สนใจทั่วไป 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


